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Francais
Recommandations importantes
Consignes de sécurité

Lire attentivement ces instructions et les conserver soigneusement.

Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d'une minuterie
extérieure ou par un systéme de commande a distance séparé.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, compatibilité Electromagnétique, matériaux en contact des
aliments, environnement...).

Veérifier que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur I'appareil (courant
alternatif).

Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans un autre
pays que celui de I'achat, le faire vérifier par une station service agréée.

Ne pas placer I'appareil prés d’une source de chaleur ou dans un four chaud sous peine de
le détériorer gravement.

Utiliser une surface de travail stable, plane, a I'abri des projections d’eau.

Ne jamais laisser I'appareil fonctionner sans surveillance. Ne pas le laisser @ la portée des
enfants.

Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I'utilisation de I’appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne pas laisser pendre le cordon.

Toujours brancher I'appareil sur une prise reliée & la terre.

N’utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, n’utilisez qu’une rallonge en
bon état réliée a la terre et adaptée a la puissance de I'appareil.

Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.

Ne pas utiliser I'appareil si :

- celui-ci ou son cordon est défectueux,

- I'appareil est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de
fonctionnement.

Dans ces cas, I'appareil doit étre envoyé a une Station de Service agréée la plus proche de
votre domicile. Ne démontez jamais I’appareil vous-méme.

Des bralures peuvent étre occasionnées si I’on touche les surfaces chaudes de
I’appareil, I’eau chaude, la vapeur ou les aliments.

Toujours débrancher I'appareil :

- aussitot aprés utilisation,

- pour le déplacer,

- avant chaque entretien ou nettoyage.

Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau !

Ne pas placer I'appareil prés d’un mur ou d’un placard : la vapeur produite pouvant
endommager les éléments.

Ne pas déplacer I'appareil contenant des liquides ou des aliments chauds.



e Cet appareil a été concu pour un usage domestique uniquement, toute utilisation
professionnelle, non appropriée ou non conforme au mode d’emploi n’engage ni la
responsabilité, ni la garantie du constructeur.

 Votre appareil a &té congu pour un usage domestique seulement.

Il n’a pas été congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la

garantie :

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres

environnements professionnels,

- Dans des fermes,

- Par les clients des hotels, motels et autres environnements @ caractére résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d’hdtes.

Les temps de cuisson sont donnés & titre indicatif.

e Ne pas toucher I'appareil lorsqu’il produit de la vapeur et utiliser des gants de protection

pour retirer le couvercle et les bols vapeur.

Pour tout probléme, contacter votre service aprés-vente ou I'adresse internet :

groupeseb.com.

« Si votre appareil est équipé d'un cordon amovible : si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un cable ou un ensemble spécial disponible auprés
du fabricant ou de son service aprés vente.

« Si votre appareil est équipé d'un cordon fixe : si le c@ble de cet appareil est
endommagg, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou des
personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.

Protection de I’environnement

e Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Toutefois, le jour ot
vous envisagez de remplacer votre appareil, n’oubliez pas de penser a la contribution que
vous pouvez apporter @ la protection de I’environnement.

e Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit étre retirée et déposée dans
un centre de collecte spécialisé ou un centre de service agréé (selon modéle).

e Les Centres de Services agréés vous reprendront vos appareils usagés afin de procéder a
leur destruction dans le respect des régles de I’environnement.

=== Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.



Nederlands
Veiligheidsadviezen
Veiligheidsrichtlijnen

Lees deze instructies aandachtig en houd ze zorgvuldig bij.

Dit toestel is niet bestemd om gebruikt te worden met een externe timer of een
afzonderlijk systeem voor afstandsbediening.

Voor uw veiligheid voldoet dit toestel aan de toepasselijke normen en reglementen
(laagspanningsrichtlijnen, elektromagnetische compatibiliteit, materialen in contact met
de voedingsmiddelen, omgeving, ...).

Controleer of de spanning van het net overeenstemt met deze aangegeven op het toestel
(wisselstroom).

Rekening houdend met de diversiteit van de geldende normen moet het toestel indien het
gebruikt wordt in een ander land dan dat van aankoop nagekeken worden door een erkend
servicestation.

Plaats het toestel niet viakbij een warmtebron of in een warme oven, het kan daardoor
ernstig beschadigd raken.

Gebruik een stabiel, viak werkoppervlak, beschermd tegen waterspatten.

Laat het toestel nooit onbewaakt werken. Niet binnen het bereik van kinderen houden.
Dit toestel is niet geschikt om gebruikt te worden door personen (met inbegrip van
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen zonder
ervaring of kennis, behalve indien ze via een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid onder toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over het gebruik van het
toestel.

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om ervoor te zorgen dat ze niet met
het toestel spelen.

Nooit het snoer laten hangen.

Sluit het toestel altijd aan op een geaard stopcontact.

Gebruik geen verlengdraad. Als men er de verantwoordelijkheid voor neemt, mag men
enkel een verlengdraad in goede staat gebruiken die geaard is en aangepast aan het
vermogen van het toestel.

Ontkoppel het toestel nooit door aan het snoer te trekken.

Gebruik het toestel niet indien:

- het toestel zelf of het snoer defect is,

- het toestel gevallen is en zichtbare schade of storingen in de werking vertoont.

In dat geval moet het toestel naar een erkend servicestation in uw buurt worden gestuurd.
Demonteer het toestel nooit zelf.

Er kunnen brandwonden ontstaan indien men de warme oppervlakken van het
toestel, het warme water, de stoom of de voedingsmiddelen aanraakt.

Ontkoppel het toestel steeds:

- meteen na gebruik,

- om het te verplaatsen,

- voor elk onderhoud of elke schoonmaakbeurt.

Dompel het toestel nooit onder in water!

Zet het toestel niet in de buurt van een muur of kast. De stoom kan de elementen ervan
immers beschadigen.

Verplaats het toestel niet wanneer het vloeistoffen of warme voedingsmiddelen bevat.



e Dit toestel werd ontworpen voor louter huishoudelijk gebruik. Elk professioneel,
onaangepast gebruik of elke toepassing die niet overeenstemt met de gebruiksaanwijzing
valt buiten de aansprakelijkheid en de garantie van de fabrikant. Dit toestel werd niet
ontworpen om in de volgende gevallen gebruikt te worden, die niet gedekt worden door de
garantie:

- in keukenhoeken voor personeel in winkels, kantoren en andere professionele
omgevingen,

- in boerderijen,

- door klanten van hotels, motels en andere omgevingen met een residentieel karakter,

- in omgevingen van het type gastenkamer.

e De gaartijden worden ten titel van inlichting gegeven.

e Raak het toestel niet aan wanneer het stoom produceert en draag beschermende
handschoenen om het deksel, de rijstkom en de stoomkommen eruit te halen.

e Met problemen kunt u contact opnemen met de dienst-na-verkoop of op het internetadres:
groupeseb.com.

e Indien uw toestel voorzien is van een verwijderbaar snoer: Indien de voedingskabel
beschadigd is, moet deze vervangen worden door een kabel of een speciale set die
verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens dienst-na-verkoop.

¢ Indien uw toestel voorzien is van een vast snoer: Indien het snoer van dit toestel
beschadigd is, moet dit door de fabrikant, zijn dienst-na-verkoop of een persoon met
gelijkaardige kwalificatie vervangen worden om gevaar te vermijden.

Milieubescherming

e Uw toestel is voorzien om jarenlang te werken. Indien u echter zou overwegen om uw
toestel te vervangen, denk dan zeker aan de bijdrage die u kunt leveren aan de
bescherming van ons milieu.

e Vooraleer u uw toestel wegwerpt, moet de batterij van de timer worden verwijderd en
afgeleverd in een gespecialiseerd inzamelcentrum of een erkend servicecentrum
(naargelang het model).

e De erkende Servicecentra nemen uw gebruikte toestellen terug en zullen ze op een
milieuvriendelijke manier vernietigen.

=== | aten we meewerken aan de bescherming van het milieu!
® Uw toestel bevat talrijke waardevolle of recycleerbare materialen.
< Breng ze naar een inzamelpunt voor verwerking.



Deutsch

Wichtige

Sicherheitshinweise

o Diese Anleitung bitte aufmerksam lesen und sorgfdltig aufbewahren.

e Dieses Gerdt ist nicht dazu bestimmt, mit einem externen Timer oder einem separaten

Fernbedienungssystem in Betrieb genommen zu werden. Unser Unternehmen, behdlt sich

das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers, Anderungen der technischen Eigenschaften und

der Bestandteile vorzunehmen.

Um Ihre Sicherheit zu gewdbhrleisten, entspricht dieses Gerdt den guiltigen Normen und

Bestimmungen (Niederspannungsrichtlinie, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Materialien

in Kontakt mit Lebensmitteln, Umweltvertraglichkeit usw.).

Uberpriifen Sie vor der ersten Benutzung, dass die Spannung Ihrer Elektroinstallation der auf

dem Typenschild des Gerdts angegebenen Spannung entspricht (Wechselspannung).

Entnehmen Sie alle Verpackungen innerhalb und auBerhalb des Gerdtes und entfernen Sie

alle Aufkleber.

Da es zahlreiche verschiedene Normen gibt, muss das Gerdt, wenn es in einem anderen Land

als dem Kaufland betrieben werden soll, von einem autorisierten Kundendienst Gberpruft

werden.

Stellen Sie das Gerat nicht in die Ndahe einer Hitzequelle oder in einen aufgeheizten Ofen, da

es dabei schwer beschadigt werden konnte.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, gerade und vor Wasserspritzern geschutzte Flache.

Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb. Nehmen Sie das Gerat nie leer in Betrieb

und achten Sie immer auf die min. und max. Fullmenge. Bewahren Sie es auf3erhalb der

Reichweite von Kindern auf.

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieflich Kindern) mit korperlicher, sensorischer

oder geistiger Behinderung oder von Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis

verwendet werden, es sei denn, diese Personen stehen unter der Aufsicht einer fur ihre

Sicherheit verantwortlichen Person oder sie haben zuvor Anweisungen fur die Verwendung

des Gerdts erhalten.

Elektrogerdte sind kein Kinderspielzeug. Beaufsichtigen Sie Ihre Kinder, damit sie nicht mit

dem Gerdt spielen.

Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhdngen und legen oder ziehen Sie es nicht tber

scharfe Kanten.

Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Lassen Sie das Kabel nie in

die Ndhe oder in Bertihrung mit den heifen Teilen des Gerdtes oder einer Warmequelle kommen.

Benutzen Sie kein Verldngerungskabel. Wenn Sie unter eigener Verantwortung ein

Verlangerungskabel benutzen, muss sich dieses in gutem Zustand befinden, geerdet sein und

der Leistung des Gerdts entsprechen.

Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.

Das Gerat darf nicht in Betrieb genommen werden:

- wenn es selbst oder das Stromkabel beschadigt ist,

- wenn das Gerdt zu Boden gefallen ist und dabei sichtbare Schaden davongetragen hat oder

wenn Betriebsstorungen auftreten. Schicken Sie es in diesem Fall zum ndchstgelegenen

autorisierten Kundendienst. Sie durfen das Gerdt niemals selbst auseinander nehmen.

o Der Kontakt mit heiBen Teilen des Gerdts, heiBem Wasser, Dampf und den
Lebensmitteln kann zu Verbrennungen fiihren.



e Ziehen Sie immer den Netzstecker des Gerats,

- wenn Sie mit der Verwendung fertig sind,
- um es zu transportieren,
- vor jeder Reinigung oder Instandhaltung.

 Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser!

o Stellen Sie das Gerdt nicht neben eine Wand oder einen Schrank, denn der abgegebene
Dampf konnte sie beschadigen.

o Transportieren Sie das Gerdt nicht, wenn es mit hei3en Flissigkeiten oder Speisen gefullt ist.

o Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Originalzubehor und -ersatzteile, passend zu
Ihrem Gerat.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt und darf deshalb nicht fur
gewerbliche Zwecke genutzt werden. Fir auf unsachgemape oder nicht der Betriebsanleitung
entsprechende Benutzung des Gerdts zurlickzufihrende Schaden tbernimmt der Hersteller
keine Haftung und gewdhrt auch keine Garantie. Das Gerat ist nicht fir eine Verwendung in
den folgenden Fallen bestimmt, die von der Garantie ausgenommen sind:

- in Ktichenecken flr Geschafts- oder Buropersonal und in anderen gewerblichen
Umgebungen,

- auf Bauernhofen,

- von Gasten von Hotels, Motels und dhnlichen Unterbringungen,

- in Fremdenzimmern und Frihsttckspensionen.

 Die Garzeiten sind Richtwerte.

e Fassen Sie das Gerdt nicht an, wenn es Dampf abgibt und benutzen Sie zum Entfernen des
Deckels, des Reiseinsatzes und der Garbehdlter Topfhandschuhe.

e Sollten Sie Probleme haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Kundendienst.

e Wenn Ihr Gerdt ein abnehmbares Netzkabel besitzt: Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es durch ein spezielles, beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhdiltliches Kabel
ausgewechselt werden.

e Wenn Ihr Gerdt mit einem festen Netzkabel versehen ist: Wenn dieses Kabel beschadigt
ist, muss es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgewechselt werden.

Umweltschutz

o Thr Gerdt ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. An dem Tag, an dem Sie Ihr
Gerdt jedoch ersetzen mochten, denken Sie bitte an den Beitrag, den Sie zum Umweltschutz
leisten konnen.

o Vor der Entsorgung IThres Gerdtes muss die Batterie des Timers herausgenommen und in
einer speziellen Sammelstelle entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen entsorgt
werden.

=== Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerat enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden konnen.
< Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.



English
Important safeguards
Safety instructions

Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

This appliance is not intended to be operated using an external timer or separate remote
control system.

For your safety, this appliance complies with the safety regulations and directives in effect
at the time of manufacture (Low-voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Contact Materials Regulations, Environment...).

Check that the power supply voltage corresponds to that shown on the appliance
(alternating current).

Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in
which it is purchased, have it checked by an approved service centre.

Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, as serious damage could
result.

Use a flat, stable, heat-resistant work surface away from any water splashes.

Never leave the appliance in operation unattended. Keep away from children.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not leave the cord hanging.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead
which is in good condition, has an earthed plug and is suited to the power of the appliance.
Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

Do not use the appliance if:

- the appliance or the cord is damaged.

- the appliance has fallen or shows visible damage or does not work properly.

In the event of the above, the appliance must be sent to an approved Service Centre. Do
not take the appliance apart yourself.

Burns can occur by touching the hot surface of the appliance, the hot water, steam
or the food.

Always unplug the appliance:

- immediately after use,

- when moving it,

- prior to any cleaning or maintenance.

Never immerse the appliance in water !

Do not place the appliance near a wall or a cupboard: the steam produced by the appliance
can cause damage.

Do not move the appliance when it is full of liquids or hot foods.

This appliance is designed for domestic use only. In case of professional use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility
and the guarantee does not apply.



e [tis not intended to be used in the following applications, and the guarantee will not apply
for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
e Cooking times are given as a guide only.
e Do not touch the appliance when it is steaming and use oven gloves to remove the lid and
steam baskets.
e For any problems or queries please contact our Customer Relations Team or consult our web
site:
Helpline:
UK 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
Ireland  (01) 677 4003
Australia 02 9748 7944 www.tefal.com.au
NZ 0800 700711  www.tefal.co.nz
« If your appliance is fitted with a removable power cord: if the power cord is damaged,
it must be replaced by a special cord or unit available from a Tefal authorised service centre.
« If your appliance is fitted with a fixed power cord: if the power supply cord is damaged,
it must be replaced by a Tefal authorised service centre or a similarly qualified person in
order to avoid any danger.

Protect the environment

e Your appliance has been designed to run for many years. However, when you decide to
replace it, remember to think about how you can contribute to protecting the environment.

o Before discarding your appliance you should remove the battery from the timer and
dispose of it at a local civic waste collection centre (according to model).

mm= Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.



Italiano
Informazioni sulla sicurezza

Norme di sicurezza

e Questo apparecchio non é destinato a essere messo in funzione per mezzo di un timer
esterno o un sistema di comando a distanza separato.

La sicurezza del presente apparecchio € conforme alle specifiche tecniche e alle norme
vigenti (compatibilita elettromagnetica, bassa tensione, materiali a contatto con alimenti,
ambiente...).

o Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio (solo
corrente alternata).

e Considerata la differenza delle norme in vigore, se I'apparecchio viene utilizzato in un paese
diverso da quello in cui & stato acquistato, € opportuno farlo controllare da un tecnico
autorizzato.

e Non collocare I'apparecchio vicino a fonti di calore o all’interno di un forno caldo; rischio di
grave danneggiamento.

o Utilizzare una superficie di lavoro piana e ben stabile distante da possibili spruzzi di acqua.

e Non permettere che I'apparecchio sia usato senza sorveglianza.

e Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui
capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della
loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all’uso dell’apparecchio.

« E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

e Tenere |'elettrodomestico lontano dalla portata dei bambini.

e Evitare che il cavo penda.

e Collegare sempre I'apparecchio ad una presa di corrente dotata di messa a terra.

e Non usare prolunghe. Nel caso si utilizzino prolunghe sotto la propria responsabilitd, usare
solo prolunghe in buone condizioni, con messa a terra e adatta alla potenza
dell'apparecchio.

« Non tirare il cavo per disinserire I'apparecchio.

» Non utilizzare I'apparecchio se:

- "apparecchio o il cavo sono danneggiati,

- I"apparecchio é caduto e presenta danni evidenti o anomalie di funzionamento.

In tali casi, I'apparecchio deve essere portato presso un centro di assistenza autorizzato.
Non smotare I'apparecchio di propria iniziativa.

e Rischio di ustione in caso di contatto con le superfici calde dell’apparecchio, con
acqua o alimenti caldi.

e Disinserire sempre |I'apparecchio:

- subito dopo il suo utilizzo,
- per spostarlo,
- prima di pulirlo o sottoporlo a manutenzione.

e Non immergere mai I’apparecchio in acqua !

e Non collocare I'apparecchio vicino ad un muro o ad un mobile / dispensa: il vapore prodotto
potrebbe provocare dei danni.

e Non spostare |'apparecchio se € pieno di acqua o cibo.



e Questo apparecchio é stato prodotto per uso domestico. In caso di utilizzo professionale,
improprio o non conforme alle istruzioni, il costruttore non potrd essere considerato
responsabile e la garanzia non sard valida.

e Questo apparecchio é stato concepito per uso unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti
professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

o | tempi di cottura devono intendersi solo a livello indicativo.

e Non toccare I'apparecchio quando produce vapore e utilizzare guanti di protezione per
togliere il coperchio, il contenitore per riso e i contenitori trasparenti.

e Per qualsiasi problema contattare un nostro Centro di Assistenza Autorizzato.

e Se I’apparecchio é dotato di un cavo rimovibile : se il cavo d'alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un kit speciale disponibile presso il
fabbricante o il suo servizio post-vendita.

e Se I’apparecchio é dotato di un cavo fisso : se il cavo di alimentazione e’ danneggiato,
esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ognirischio.

Tutela dell'ambiente

e Questo prodotto é stato progettato per durare a lungo. Tuttavia, qualora si decida di
sostituirlo, assicurarsi che lo smaltimento avvenga in modo ecologicamente corretto.

e Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria dal timer e depositarla presso I'apposito
centro di raccolta rifiuti comunale di competenza (a seconda del modello).

K

== | 'ambiente prima di tutto!

® Questo prodotto contiene materiali utili che possono essere recuperati e riciclati.

< Lo smaltimento deve essere effettuato presso il punto di raccolta rifiuti comunale di
competenza.



Espanol
Precauciones importantes

Normas de seguridad

e Lea con atencién estas instrucciones y consérvelas cuidadosamente.

e Este aparato no esta disenado para ponerse en funcionamiento mediante un reloj externo
o un sistema de mando a distancia aparte. La seguridad de este aparato es conforme a las
reglas técnicas y a las normas en vigor (Compatibilidad Electromagnética, Baja Tension,
materiales en contacto con alimentos, medio ambiente...).

e Compruebe que la tension de su instalacion coincide con la indicada en la placa del
aparato (sélo corriente alterna).

e Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si el aparato va a utilizarse en un pais
diferente al de su compra, verifiquelo en un Servicio Técnico Homologado.

e No colocar el aparato cerca de una fuente de calor o un horno caliente debido a que esto
podria causarle dafos muy graves.

o Utilice una superficie de trabajo estable y resgquardada del agua.

e No deje el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento.

e Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso ninos) cuya capacidad
fisica, sensorial o mental esté disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos,
excepto si pueden recibir a través de otra persona responsable de su seguridad, una
vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a la utilizacién del aparato.

e Conviene vigilar a los ninos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

e No deje el aparato al alcance de los ninos.

e No deje el cable colgando.

e Conecte el aparato siempre a un enchufe con toma de tierra incorporada.

o No utilizar alargos. Si se decide utilizar asegurarse que esté en buen estado, tenga toma de
tierra y se adapte a la potencia del aparato.

e No desconecte el aparato tirando del cable.

e No utilice el aparato si:

- el cable esta defectuoso,

- el aparato se ha caido y muestra deterioros visibles o anomalias de funcionamiento.
En el caso mencionado arriba, el aparato debe ser llevado a un centro de servicio.
No manipular uno mismo.

e Pueden producirse quemaduras si se tocan las superficies calientes del aparato,
el agua caliente, el vapor o los alimentos.

e Desconecte el aparato:

- después de utilizarlo,
- para trasladarlo,
- antes de proceder a su limpieza o mantenimiento.

e No sumerja el aparato en agua.

e No colocar el aparato cerca de una pared o un armario: el vapor producido puede danar los
elementos.

e No mueva el aparato con liquido caliente o alimentos dentro.

e Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para uso doméstico. Toda utilizacion de tipo
profesional o comercial, inadecuada o en desacuerdo con las instrucciones de uso, anula la
responsabilidad y la garantia del fabricante.



e La garantia no tiene validez en las siguientes aplicaciones donde el uso del aparato no esta
indicado:

- @reas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,
- casas rurales,

- por clientes en hoteles, pensiones y otros tipos de alojamiento,
- lugares de alojamiento con desayuno.

e Los tiempos de coccién son indicativos.

e No tocar el aparato cuando esté produciendo vapor y utilizar guantes de proteccién para
retirar la tapa, el vaso de arroz y los vasos vapor.

e Para cualquier duda o informacién adicional, contacte nuestros servicios postventa o
nuestra direccion de internet groupseb.com.

o Si su aparato esta equipado con un cordén desmontable: si el cable de alimentacion
estd dafado, tiene que sustituirlo por un cable o un conjunto especial disponible con el
fabricante o en su servicio post-venta.

« Si su aparato esta equipado con un cordoén fijo: si el cable de alimentacion esta
danado, éste tiene que ser sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado,
o una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

Proteccion del medioambiente

e El aparato tiene una vida Gtil de muchos afos. Sin embargo, cuando decida reemplazarlo,
tenga en cuenta como puede contribuir para proteger el medioambiente.

e Antes de desechar este aparato, extraiga la bateria del temporizador y deshagase de ella
en un contenedor de recogida de pilas (segn el modelo).

= ;Por la proteccién del medioambiente!
® El aparato contiene material valioso que se puede recuperar o reciclar.
< Deshagase de él en el punto de recogida de basura pertinente.



Portugués
Precaucoes importantes
Instrucoes de seguranca

Leia atentamente o manual de instrucdes antes da primeira utilizacdo e guarde-o

para futuras utilizacoes.

Este aparelho ndo foi concebido para funcionar com um temporizador externo ou com um

sistema de comando a distancia separado. Para a sua seguranca, este aparelho encontra-

se em conformidade com as normas e regulamentagdes aplicaveis (Directivas de Baixa

Tensao, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos,

ambiente, ...).

Verifique se a voltagem da corrente eléctrica corresponde aquela indicada no aparelho

(exclusivamente corrente alterna).

Dada a diversidade das normas em vigor, se o aparelho for usado num pais diferente

daquele onde foi adquirido, devera entregd@-lo num Servico de Assisténcia Técnica

autorizado por forma a proceder @ sua verificagdo.

Ndo coloque o aparelho na proximidade de uma fonte de calor ou de um forno quente por

forma a ndo correr o risco de o danificar.

Utilize uma superficie de trabalho plana e estavel, ao abrigo de salpicos de agua.

Nunca deixe o aparelho em funcionamento sem vigilancia.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de

experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e

instruidas sobre a correcta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o

aparelho.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

Ndo deixe o cabo de alimentagdo pendurado.

Ligue o aparelho apenas a tomadas com ligacdo a terra.

Aconselhamos a ndo utilizar uma extenscdo. Caso se responsabilize pela utilizacdo

de uma extensdo, certifique-se que se encontra em perfeitas condicoes de funcionamento.

Com um conductor terra e adaptada a poténcia do aparelho.

Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacao.

Ndo utilize o aparelho se:

- 0 cabo se encontrar de alguma forma danificado,

- 0 aparelho tiver caido e se encontrar de alguma forma danificado ou ndo funcionar
correctamente.

Nestes casos, o aparelho deverd ser enviado para um Servico de Assisténcia Técnica

autorizado. Nunca tente desmontar o aparelho pelos seus préprios meios.

Queimaduras podem ser provocadas se tocar nas superficies quentes do aparelho,

na dgua quente, no vapor ou nos alimentos.

Desligue sempre o aparelho:

- imediatamente apés cada utilizacdo,

- quando tiver que o deslocar,

- antes de proceder @ sua limpeza ou manutencao.

Nunca mergulhe o aparelho dentro de agua !



e Ndo coloque o aparelho junto de uma parede ou de um armdario: o vapor gerado pode
danificar os elementos do mesmo.

e Nunca desloque o aparelho com alimentos ou liquidos quentes no seu interior.

e Este aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagdo doméstica. Em caso de
utilizag@o profissional, uso indevido ou desrespeito das instrucoes, o fabricante declina
qualquer responsabilidade e a garantia deixa de ser valida.

e Este aparelho foi concebido para uso doméstico. Néo foi concebido para ser utilizado nos
€asos a seguir, 0s quais ndo sdo abrangidos pela garantia:

- em locais de cozinha reservados a pessoal nos estabelecimentos comerciais, escritérios e
outros ambientes profissionais;

- em quintas;

- por clientes de hotéis, motéis e outras instalacdes de caracter residencial;

- em locais com caracteristicas de quartos de hotel.

e Os tempos de cozedura sdo dados a titulo indicativo.

e Ndo toque no aparelho sempre que este gerar vapor e utilize luvas de protecgdo para
retirar a tampa, a taga para arroz e as tagas para cozedura a vapor.

e Em caso de qualquer problema contactar o Clube Consumidor (808 284 735).

e Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo amovivel : se o cabo de
alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado, deveré ser substituido por um novo
cabo ou um conjunto especial disponivel junto do fabricante ou do Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

e Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo fixo : se o cabo de alimentacdo se
encontrar de alguma forma danificado, deverd ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica ou por uma pessoa qualificada por forma a evitar qualquer tipo de
perigo para o utilizador.

Proteger o ambiente

e O seu electrodoméstico foi concebido para durar vérios anos. No entanto, se decidir
substitui-lo, ndo se esqueca de que existe sempre uma maneira de contribuir para a
protecc@o do ambiente.

e Antes de se desfazer do seu electrodoméstico, deve retirar a pilha do temporizador e
coloc@-la num ponto de recolha de residuos local (consoante o modelo).

=== Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.



EAANVIKA
2HMANTIKEZ MPO®YAAZEIZ

Ymodei&eLg acpaierag

o ALOBACTE MPOOEKTIKA TLG TTAPAKATW 0dNYIEC KAL KPATNOTE TG OE UEPOC TIOU va Umopeite va

TLG OUMPBOUAEUEOTE eUKOAQ. H OUYKEKPLUEVT OUOKeUT| Bev €xel oxedlaoTel woTe va TibeTal

o€ AeLtoupyia pEow eEwTEPLIKOU XPOovodLakodmTN 1) EEXwPLOTOU TNAEXELPLOTNPLOU.

Na ™ 3K 6ag aoPAAELQ, QUTA 1) CUOKEUT| elval GUPGWVYN HE TA MPATUTIA KAL TOUG

KQvovLopoUG Tou Loxuouv (Odnyieg 6oov apopd T XaunAr tdon, v HAEKTpOUayVNTIKA

ouppatémTa, Ta YAKA Tou BplokovTtal o€ emagpn e ta TpoeLua, to MeptBaAiov...).

EAEYETE O6TL N TdON TPOPOSOCIAG TNG CUCKEUNG lval cupBaTth Ye v avaypadouevn ot

ouokeun (LOvVO yLa evaAAQooOuUEVO peluQ).

AapBdvovtag ur' 6YLv Toug LoXUOoVTEG KavovLopoUs acPaleiag, o€ meplmTwon mou n

ouoKeun xpnoldomowndel oe AAAN xwpa and auTr Tou ayopdoTnke, Kplvetal anapaitTo va

eleyxOel and kamoLo €£0UCLOSOTNUEVO AVTLIIPOCWTIO Service.

Mnv a@rijvete Tn cuoKeUN KOVTA 0€ TNyY| OepudTAG 1) HECQ o€ (e0TO PoUpPVOo dLOTL

KLvduveleTe va TG KAvete copapn {nuLd.

Xpnotuotmole(te TN CUCKEUN HOVO aPoU TNV EXETE TOMOBETNOEL ENAVW O€ LA MLMEDN Kal

0Talepn emPpAveLla oPLENG, HaKPLA amd onueia émou metdyovTal vepd.

MoTE unv apriveTe TV cuoKeun va Aettoupyel xwpig eniBAeym.

H napouoa cuokeun dev mpoopileTal yLa xprion and AToua (CUUTEPIAAUBAVOUEVWV TWV

TALSLWV) TWV OTIOlWV OL CWHATLKEG, ALOBNTAPLEG 1] TIVEUPATIKEG LKAVOTNTES TOUG lval

MELWHEVEG, ) ATOUA TIOU OTEPOUVTAL EUTELPLAG i YVWONG, Xwplg v eniBAeyn evog atduou,

TO otoio Ba elval uneltBuvo yla TNV acPAAeLld Toug, KaBWGE KaL TNV THPENOT TWV 0dNYLOV

TIOU apopoUV T XPr oM NG CUCKEUNG.

e Elval umoxpewTikn n eniBAeyn Twv nadlwv OoTe va dlacPpaAloTel 6L dev Ba

XPNOLUOTIOLGOUV T CUCKEUN WG TaLXvidL.

Kpatiote v pakpld and nawdLa.

Mnv a@rijvete 10 KAA®DLO va KPEUETAL KATW.

Xpnotwotnoleite mdvTa Tn cuckeun o€ mpifa Toixou pe yelwon.

206 OUMBOUAEUOUIE VA UNV XPNOLUOTOLE(TE TIPOEKTAOT KAAWDIoU (UTaAavTECa).

2 meplntwon nou embuueite pe dIK) 0ag eubUvn va XpnoLUomooeTe unaAavteda, 6a

npénel va Bepalwbeite 6L elval o KaA katdoTaon, £xeL ouvdebel oe mpila e yelwon Kat

n LoXUg g eivar oupBatr ue v LoxU ToU avaypd@eTal GTn CUOKEUN).

e Mnv anoouv3EETE TN CUOKEUT| TPABWVTAG TNV and 10 KAA®OLO.

Mnv xpnoluomnoLelTe Tn GUOKEUY OTLG TTAPAKATW MEPLMTWOELG:

- 1 ouokeun 1) To KaAwdLo €xouv urmooTel {nuLd.

- 1l GUOKEUN €XeL METEL KATW KAl PEPEL EUPavT] oNnuAadLa {nuLdg 1) dev AeLToupyel KavoviKda.

2¢& omoLadnmoTe and TLG MAPATIAVE MEPLMTWOELG 1) CUCKEUT) Ba TpEMEL va oTaAel oe KAmoLo

€E0UOL000TNUEVO KATACTNUA Service, YLa ETLoKEUN. MOTE Unv emLXELPNOETE va

QMOCUVAPHUOAOYNOETE HOVOL 0QG TN CUOKEUN).

e 3¢ mepinmTwon mou ayyi&ete eite ™ (eoTr emPAveLQ TNG CUOKEUNG, £(TE TA HETAAALKA TNG
MEPN, elTe TO BPaoTO vEPO TIOU PEEL OE AQUTNAY, 1) AKOUA TNV TPpoPr 6Tav auTr elval kauTh
umnopel va mpokAnBouv coBapd eykaluata.

e Mmnopei va nabete eykavpata av ayyi&ete 11g JEOTEG EMPAVELEG TNG OUOKEUNG,

10 {€0TO VEPO, TOV ATHO 1 TLG TPOPEG.
e [1dvTa va anocuvdEETE TN CUOKeUN and v mpida:
- OHEOWG PETA ™ Xprion,
- 6Tav MPOKELTAL VA UETAKLVOETE TN OUOKEUT),
- TIPLV TOV KABapLoWO 1) TN CuvVTHPNON TNG CUCKEUNG.
e [1oTE unv BubileTe T OUOKEUT OTO vePO!



e Mnv TOMOBETNOETE TN OUOKEUT| KOVTA O€ TO(X0 1) VTOUAAML: 0 aTUOG Mou mapdyeTal punopel
va KAvel {nuLd ota vTouAdria.

e ATOQeUYETE VA UETAKLVELTE TN OUOKeUN OTAv AUTY) TEPLEXEL (€0TA UYPA ) AAAEG TPOPEC.

H ouokeun autn €xeL oXedlaoTel Kal KaTaokeuaoTel AMOKAELOTIKA YLA OLKLAKNA XPron.

2€ Mep(mTwon mou XpnowdomnownOel yLa enayyeAUATIKY) Xpron, ) e TPOTo dLaPopeTIKO and

QuTov Tou UTodeLKvUETAL Ao TLG TAPoUcEeG 0dNnYieg XPoews, 0 KATAOKEUAOTNG deV PEPEL

Kauia euduvn yla omoladnmote PAAGRN TuUXOV TIPOKANBEL OTN CUYKEKPLUEVN TIEPITTTWON).

Eniong omyv nepintwon Twv napandvw un evOEIKVUOUEVWV XProewV adel va LoXUEL KAL

€yyunon mou ouvodeUeL TO TIPOLOV.

Aev poopileTal yLa xpron oTLG MapakATw EPAPUOYEG KaL n eyyunon dev Ba LoxUel yLa:

- KouClveg MPOoWTILKOU 0 KATAaoTHUATA, Ypadela kat AAAa epyactakd nepLBaiAovTa,

- aypolkieg,

- meAdTeq o€ Eevodoxeia, HOTEA KAl AAAQ OLKLOTIKA TEPLBAAAOVTQ,

- KATOAUPATA HE TIPWLVO.

OL XpOVOL HaYELPEUATOG TTIOU avapEPovTal elval amAd eVOELKTLKOL KaL £X0UV MEPLOCOTEPO

OUMPBOUAEUTLKO XOPAKTNPA.

e Mnv ayyilete Tn cuokeun 6Tav aUTA MAPAYEL ATUO KAL XENOLUOTIOLE(TE MPOCTATEUTLKA
YavTia yia va BYAAETE TO KATAKL, TO UTOA puLoU KaL TA UTMOA aTuoU.

e 3¢ MeP(MTWON TOU 1 GUOKEUY 0a¢ apoucLdoel omoLodNmoTe MPEORANUA Ba mpémneL va
petagepBel oe kAmoLo and ta eEoucLodoTnuEva KEVTPA service. TENOG, yLa omoLadnmnoTe
TANPOPOPIa OXETIKA PE TA TIPOLOV UTMOoPE(TE va CUUBOUAEUTELTE TOV LOTOTOTO NG
groupeseb.com.

e EAv n ouokeun oag dLaBETeL aPpatpolpevo KAaAwdLo: edv 1o KAA®dLo Tpopodoaoiag £xel
PBapel, mpénel va avtikataotadel pe €va KaAmdLo 1) YL cuokeur| ou dLatiBeTal Ok
and NV KaTackeudoTpla eTalpeia 1) To TUAPA eEUTNPEETNONG KETA TNV MWOANCN TNG
etalpeiag.

e Eav n ouokeun oag dLaBéTtel otabepd KaAAwdLo: e4Av kKataoTpaPel To KAA®ALO, TPETEL va
QVTIKATAOTAOEl and TOV KATAOKEUAOTH 1} amd KATOLO £E0UCLOBOTNUEVO KEVTPO CEPPLG,
WOTE va amoPpUuyeTe TUXOV KLVOUVOUG.

Mpootacia Tou nepLBAAAOVTOG

e H ouokeun oag €xeL oxedlaoTel €101, WOoTe va Aettoupyel yia moAAd xpévia. Qotdoo, étav
anoPacioeTe va TV avTKATAoTNoETE, BUUNBeiTe WG Umopeite va CUUBAAAETE OTNV
mpooTacia Tou mePBAANOVTOG.

e [lpoToU amopplPeTe TN CUOKEUN 0AG, Ba MPEMEL va APALPECETE TNV Unatapia and 1o
XPOVOOJLAKOTTN KAL Va TNV anopplPeTe 0 KATOLO ONUOTIKG KEVTPO GUAAOYTG amoBAN TwvV
™G MEPLOXNG 0aG (OUUPWVA UE TO WOVTEAO).

== [Ipogxel n Mpootacia Tou mepBailiovrog!

® H ouokeun oag nepléxel mMOAUTLUA UALKE, Ta omtola unopolv va §avaxpnaotuomonsoly 1 va
QVAKUKAWBOoUV.

2 AQNOTE TN 0€ KATIOLO dNUOTLKO ONUElo CUAAOYNG AMOBANTWV NG MEPLOXNG OAC.



Turkce
Onemli giivenlik 6nlemleri

Giivenlik talimatlari
e Kullanim talimatlarimi dikkatle okuyun ve uygulayin. Talimatlari ileride
danigmak lizere muhafaza edin.
* Bu cihaz bir dis zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi vasitasiyla
calistinimak szere tasarlanmamustir. Glvenliginiz icin, bu cihaz, yurirltkteki
mevzuat ve yonetmeliklere uygundur (Alcak gerilim direktiseri, Elektromanyetik
uyum, gidalarla temas eden malzemeler, cevre...).
Sebeke elektrik voltajinin cihaz tzerinde belirtilen voltaj ile ayni olup olmadigini
(yalnizca AC akim) kontrol edin.
Yirdrlikte olan bircok standart g6z 6niine alindiginda, bu kizartma makinesi satin
alindigi Glkeden bagka bir tlkede kullaniliyorsa, yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.
Cihazi, sicak yuizeyler lizerinde veya sicak bir firnin cok yakininda bulundurmayin.
Aksi takdirde ciddi bir hasara neden olabilirsiniz.
Cihaz, su sicramalarina engel olmak icin mutfak lavabosunun uzaginda ve sabit bir
zeminde kullanin.
Cihaz calisirken yanindan ayrilmayin. Cocuklarin erisemeyecedi bir yere koyun.
Bu cihaz, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da
deneyim ve bilgileri olmayan (cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz.
Ancak guvenliklerinden sorumlu olup, kendilerini gozetim altinda bulunduran
kisilerce cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmis olan kisiler tarafindan
kullaniimalart mimkdndir.
Cihazla oynamamalari icin cocuklarin gozetim altinda tutulmasi gerekir.
Kordonun sarkmamasina dikkat edin.
Mutlaka toprakli bir priz kullanin.
Uzatma kablosu kullanmaniz kesinlikle 6nerilmez. Kullanmaniz gerekirse,
iyi durumda, toprak baglantili ve en az 10A’lik isletme degerine sahip uzatma
kablolar kullanin.
Cihazi kordonundan tutarak prizden ¢ekmeyin.
Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:
- Cihaz veya kordon arizali ise,
- Cihaz diismusse ve gozle gorinir hasar veya ariza varsa. Bu durumlarda,
her tirll tehlikeden kagcinmak icin, cihaz yetkili servis merkezine gonderilmelidir.
Garanti kosullarina bakin.
Cihazin sicak yiizeyleri, sicak su, buhar veya besinlerle temas edilirse yaniklar
olusabilir.
Asagidaki durumlarda cihazi mutlaka prizden cekin:
- kullandiktan hemen sonra,
- hareket ettirmek istediginizde,
- temizlik ve bakimdan 6nce.



e Cihazi asla suya sokmayin.

e Cihazi bir duvarin veya bir ggmme dolabin yanina yerlestirmeyin: ¢ikan buhar
parcalarina zarar verebilir.

e icinde sicak yemek veya sivi varken cihazi yerinden kaldirmayin.

* Bu cihaz evde kullanilmak (izere tasarlanmistir. Profesyonel ve hatali kullanimdan ya
da talimatlara uygun kullaniimamasindan kaynaklanacak sorunlarda, lretici
sorumluluk kabul etmez ve cihaz garanti kapsami diginda kalir.

e Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti kapsaminda
olmayan su durumlarda kullaniimak tizere tasarlanmamistir:

- Magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan mutfak koselerinde,
- Ciftliklerde,

- Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri tarafindan,

- Otel odalari tiirinden ortamlarda.

e Pisirme sureleri sadece ornek tegkil etmesi amaciyla verilmistir.

e Buhar olustugu zaman cihaza dokunmayin ve kapagini, ve buhar taslarini ¢cikarmak
icin koruyucu eldivenler kullanin.

e Tum problemleriniz icin satis sonrasi servisi arayabilir veya groupeseb.com internet
sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

e Cihaziniz cikarilabilir bir kordonla donanmissa: besleme kablosu zarar gérmdusse,
imalatcida veya satig sonrasi servisinde mevcut olan bir kablo veya 6zel diizenekle
degistirilmesi gerekir.

e Cihazi sabit bir kordonla donatilmissa: cihazin gli¢ kablosu zarar gérdigiinde,
olasi herhangi bir tehlikeyi 6nlemek acisindan kablonun yalnizca Uretici veya yetkili
servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrik¢i tarafindan degistirilmesi
gereklidirr.

Cevrenin korunmasi

e Bu urln yillarca guvenle kullanmaniz i¢in tasarlanmistir. Bununla birlikte cihazi
degistirmeye karar verirseniz ¢cevrenin korunmasina 6zen gostermeyi unutmayin.

e Cihazi elden ¢ikarmadan once icindeki pili ¢ikararak bu tiir malzemeleri toplayan
bir merkezde giivenli bir sekilde yok edilmesini saglayin (Modele gore).

e Yetkili servisler eski cihazinizi geri alacak ve cevre zarar vermeyecek sekilde ¢ope
donusturilmesini saglayacaklardir.

=== Cevrenin korunmasina katilalim!

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden donusturdlebilir malzeme
bulunmaktadir.

< Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.



Dansk
Vigtige sikkerhedsforskrifter

Instrukser

e Laes og folg disse instrukser for brug. Opbevar dem et sikkert sted.

o Apparatet er ikke beregnet til brug med en ekstern timer eller med fjernkontrol.

Af sikkerhedsmaessige drsager overholder apparatet de normer og bestemmelser, der var
gaeldende pa fabrikationstidspunktet (lavspaendingsdirektivet, lovgivning om elektrisk
kompatibilitet og om materialer bestemt til kontakt med fedevarer, miljgbestemmelser
OSV.).

e Kontrollér at netspaendingen svarer til den driftsspaending, der er angivet pd apparatet
(vekselstrem).

e Grundet de mange forskellige normer skal apparatet tilses pa et godkendt servicevaerksted,
hvis det tages med til et andet land end der, hvor det blev kabt.

e Anbring ikke apparatet i naerheden af en varmekilde eller i en varm ovn, da det kan
medfere alvorlige beskadigelser.

e Brug en flad, stabil og varmebestandig arbejdsflade, og hold apparatet vak fra vand.

e Overvdg altid et teendt apparat. Hold bern pé afstand.

o Apparatet egner sig ikke til at blive betjent af personer (herunder barn) med fysiske,
sensoriske eller mentale handicap og med manglende erfaring og viden, medmindre disse
er under opsyn eller er blevet opleert i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

e Born skal altid holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

e Lad ikke ledningen hange ud over en bordkant.

e Seet altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse.

e Brug ikke forlaengerledning. Hvis du p& eget ansvar bruger en forlaengerledning, skal denne
veere i god stand, med jordforbindelse og svare til spaendingen pé apparatet.

e Hiv aldrig i ledningen for at afbryde apparatet.

e Brug ikke apparatet hvis:

- apparat eller ledning er defekt.

- apparatet er blevet tabt p& gulvet og viser tegn pé& beskadigelse, eller hvis det ikke
fungerer normalt. Er dette tilfaeldet, skal apparatet sendes til et godkendt servicevaerksted.
Skil aldrig selv apparatet ad.

 Ror ikke ved apparatets varme overflade, kogende vand, damp eller mad, da det
kan forarsage forbraendinger.

o Afbryd altid stremmen til apparatet:

- lige efter brug
- nar det flyttes
- for rengering eller vedligeholdelse.

e Dyp aldrig apparatet i vand!

o Anbring ikke apparatet neer vaegge eller skabe, da dampen fra apparatet kan medfere
beskadigelser.

e Flyt ikke apparatet, hvis det er fyldt med vaeske eller varm mad.

o Apparatet er kun beregnet til privat brug. Hvis det bruges erhvervsmaessigt, h&ndteres
forkert eller ikke betjenes i henhold til brugsanvisningen, patager fabrikanten sig intet
ansvar, og garantien frafalder.



e Det er ikke beregnet til nedenstéende anvendelser, der ikke omfattes af garantien:
- i personalekakkener i butikker, kontorer eller andre erhvervsarealer
- p& landbrugsejendomme
- af gaester p& hoteller, moteller eller andre ferieboliger
- p& vandrehjem og lignende.
e Tilberedningstider er kun vejledende.
 Rar ikke ved apparatet, ndr det afgiver damp, og brug grydelapper til at fjerne lag og
dampfade.
e Brug ikke dampskélene, hvis de er beskadiget.
e Ved problemer eller forespargsler bedes du kontakte vores kundecenter eller gé ind pa
vores hjemmeside:
Kundeservice:

UK 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
Irland (01) 677 4003

Australien 02 9748 7944 www.tefal.com.au
New Zealand 0800 700711 www.tefal.co.nz

e Apparatet er udstyret med en aftagelig ledning: Hvis ledningen er beskadiget, skal den
erstattes af en saerlig ledning eller enhed fra et godkendt Tefal servicevaerksted.

e Apparatet er udstyret med en fastmonteret ledning: Hvis ledningen er beskadiget,
skal den erstattes af et godkendt Tefal servicevarksted eller andre kvalificerede personer
for at undgd enhver risiko.

Beskyt miljoet

e Apparatet er designet til at holde i mange ar. Nér det imidlertid engang skal udskiftes,
bar du huske at beskytte miljoet.

e Fjern batteriet fra timeren, for du bortskaffer apparatet, og aflever det p& en
genbrugsstation (alt efter model).

=== Husk miljoet!
® Apparatet indeholder vigtige genindvindelige og genanvendelige materialer.
< Aflever det pa en genbrugsstation.



Svenska
Viktiga sakerhetsatgarder
Sakerhetsinstruktioner

Lds och folj bruksanvisningen. Forvara den pa ett sdkert stdlle.

Denna apparat dr inte avsedd att anvandas tillsammans med en extern timer eller ett
separat fjarrstyrningssystem.

Denna apparat dverensstadmmer med de sdkerhetsforeskrifter som var gallande vid
tidpunkten for tillverkning (Lagspanningsdirektivet (LVD), Elektromagnetisk kompatibilitet
(EMCQ), Forordningen om material och produkter avsedda att komma i kontakt med
livsmedel, Miljo...).

Kontrollera att natanslutningens spanning motsvarar den som visas p& apparaten
(vaxelstrom).

Eftersom standarderna skiljer sig at mellan Iander ska man, om apparaten anvdands i ett
annat land an dar den koptes, fa den kontrollerad av ett godkdnt servicecenter.

Placera inte apparaten ndra en varmekalla eller i en varm ugn eftersom detta kan orsaka
allvarlig skada p& apparaten.

Anvand en plan, stabil och varmetélig arbetsyta som inte utsatts for vattenstank.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar igéng. Hall den utom rackhéll for barn.
Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av
att hantera elektrisk utrustning.

Barn ska hallas under uppsikt sé& att de inte leker med apparaten.

Ldmna inte sladden hangande.

Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag.

Anvand inte ndgon forlangningssladd. Om du anda valjer att anvanda en
forlangningssladd sker detta p& eget ansvar och du ska dé endast anvanda en sladd som
dr i gott skick, har en jordad kontakt och som dr Iamplig for apparatens effekt.

Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

Anvand inte apparaten om:

- apparaten eller sladden ar skadade.

- apparaten har fallit eller uppvisar synliga skador eller inte fungerar korrekt.

Om ovansté&ende intraffar méste apparaten skickas till ett godkant servicecenter. Plocka
inte isdr apparaten sjalv.

Brannskador kan uppstd om man vidror apparatens varma ytor, det varma vattnet,
den varma dngan eller maten.

Koppla alltid ur apparaten:

- omedelbart efter anvandning,

- ndr du flyttar den,

- fore rengoring eller underhall.

Sank aldrig ned apparaten i vatten!

Placera inte apparaten ndra en vagg eller ett skép: dngan som produceras av apparaten
kan orsaka skada.

Flytta inte apparaten ndr den dar full med vdtska eller varm mat.

Denna apparat dar endast utformad for privat bruk. Vid yrkesmdssig anvandning, olamplig
anvandning eller om instruktionerna inte foljs frdnsdager sig tillverkaren allt ansvar och
garantin forfaller.

Apparaten dr endast avsedd att anvandas for hemmabruk.



e Den drinte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tdcks av garantin:
- I pentryn for personal i butiker, kontor och p& andra arbetsplatser,
- P& lantbruk,
- For gasternas anvandning pé hotell, motell och andra liknande boendemiljoer,
- I miljcer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum for uthyrning.

e Tillagningstiderna ar endast vagledande.

e RoOr inte apparaten ndr den dngkokar och anvand grytvantar for att ta bort locket och
angkarlen.

e Vid problem eller fragor ber vi dig kontakta var kundtjanst eller g& in pa véar hemsida:
Kundservice: Sverige +46 (0) 8 594 213 30  www.tefal.se

e Om din apparat dr utrustad med en lostagbar natsladd: om natsladden skadas
madste den bytas ut mot en specialsladd eller -enhet som finns att kopa frén ett
auktoriserat Tefal-servicecenter.

e Om din apparat dr utrustad med en fast nétsladd: om ndtsladden dr skadad maste
den bytas ut av ett auktoriserat Tefal-servicecenter, eller en person med liknande
kvalifikationer for att undvika fara.

Miljoskydd

e Din apparat har utformats for att fungera i ménga ar. Nar du dock beslutar dig for att
byta ut den ska du tdnka pa hur du kan bidra till att skydda miljon.

e Innan du kasserar din apparat ska du ta bort batteriet fran timern och sldnga det p&
avsedd plats vid ndarmaste &tervinningsstation (enligt modellen).

= Miljoskydd i forsta hand!
® Din apparat innehdller vardefulla material som kan ateranvandas eller atervinnas.
< Lamna in den p& narmaste atervinningscentral.



Norsk
Viktige sikkerhetsforanstaltninger
Sikkerhetsanvisninger

Les og felg bruksanvisningen. Ta godt vare pa den.

Dette apparatet skal ikke brukes med et eksternt tidsur eller et separat fjernkontrollsystem.
Av hensyn til din sikkerhet overholder dette apparatet de gjeldende
sikkerhetsbestemmelsene og -direktivene pé& produksjonstidspunktet (lavspenningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, forskrifter for materialer i kontakt med naeringsmidler,
milje...).

Kontroller at spenningsnivdet for stremforsyningen stemmer overens med den pa
apparatet (vekselstrgm).

P& grunn av forskjellene mellom de gjeldende standardene, mé& apparatet kontrolleres av
et godkjent servicesenter hvis det brukes i et annet land enn der det ble kjopt.

Apparatet mé ikke plasseres naer en varmekilde eller i en varm ovn, siden dette kan fere til
alvorlig skade.

Bruk en flat, stabil, varmefast arbeidsflate som ikke er utsatt for vannsprut.

La ikke apparatet vaere i drift uten tilsyn. M& holdes utenfor rekkevidde for barn.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre dette
skjer under tilsyn eller de blir instruert i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn ma holdes under tilsyn for & serge for at de ikke leker med apparatet.

Ikke la ledningen henge og slenge.

Plugg alltid apparatet inn i en jordet stikkontakt.

Ikke bruk en skjoteledning. Hvis du likevel velger & bruke en skjoteledning p& eget ansvar,
ma den veere uskadet, ha et jordet stepsel og veere egnet til apparatets stremnivé.

Ikke koble fra apparatet ved & dra i ledningen.

Ikke ta apparatet i bruk hvis:

- apparatet eller ledningen er skadet.

- apparatet har falt ned eller har synlige skader, eller ikke fungerer som det skal.

Hvis noe av det ovenstdende oppdages, mé apparatet sendes til et godkjent servicesenter.
Demonter ikke apparatet pa egen hand.

Brannskader kan inntreffe hvis man bergrer apparatets varme overflate, det varme
vannet, dampen eller maten.

Koble alltid fra apparatet:

- rett etter bruk,

- nar det skal flyttes,

- for rengjering eller vedlikehold.

Senk aldri apparatet ned i vann!

Ikke plasser apparatet naer en vegg eller et skap: Dampen som produseres av apparatet
kan forérsake skade.

Flytt ikke apparatet nér det er fullt av vaeske eller varm mat.

Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Ved profesjonell bruk, feilaktig bruk
eller hvis anvisningene ikke felges, fraskriver produsenten seg alt ansvar og garantien

ugyldiggjeres.



o Apparatet er ikke beregnet pd felgende bruksomrader, og garantien gjelder ikke for:
- personalkjekken i butikker, kontor og andre arbeidsmiljger,
- gardshus,
- hoteller, moteller og andre miljger med hjemlig preg,
- bed&breakfast-mijaer.
o Koketider er kun ment & veere veiledende.
o Ikke bergr apparatet under dampkoking, og bruk grytekluter for & fjerne lokket og
dampkokingskurvene.
e Hvis du har problemer eller spersmdl, kan du kontakte vért kundeservicesenter eller besgke
vart nettsted:
Hjelpenummer:
Storbritannia 0845 602 1454 www.tefal.co.uk

Irland (01) 677 4003
Australia 02 9748 7944  www.tefal.com.au
NZ 0800 700711  www.tefal.co.nz

o Hvis apparatet er utstyrt med en avtakbar stremledning: hvis stremledningen er
skadet, ma den skiftes ut med en spesialledning eller -enhet fra et Tefal-autorisert
servicesenter.

« Hvis apparatet er utstyrt med en fastmontert stremledning: hvis stremledningen er
skadet, md den skiftes av et Tefal-autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert
person for & unnga fare.

Beskytt miljoet

e Apparatet er beregnet pd & fungere i mange ar. Néar du bestemmer deg for @ skifte det,
ma du imidlertid tenke p& hvordan du kan bidra til & beskytte miljoet.

e For du kaster apparatet mé du ta batteriet ut av tidsuret og kaste det ved et lokal
kommunalt gjenvinningsanlegg (i henhold til modell).

== Miljovern kommer forst!
® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
< Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.



Suomi
Tarkeita turvaohjeita
Turvaohjeet

Lue kayttoohjeet ja noudata niitd. Pidd ne hyvassa tallessa.

Laitetta ei ole suunniteltu kaytettcvadksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjaimen
kanssa.

Laite tayttaa valmistusajankohtana voimassa olevat turvallisuusmadrdykset ja direktiivit
(mm. pienjannitelaitteet, elektromagneettinen sateily, elintarvikesaadokset, ymparisto)
Varmista, ettda jannite vastaa laitteessa annettua (vaihtovirta, AC).

Koska eri maissa on kaytossa erilaisia jannitteitd, tarkastuta laite valtuutetussa huollossa,
jos kaytat laitetta toisessa maassa.

Ald pidd laitetta ldhelld lammonldhteitd dldkd kuumassa uunissa. Seurauksena voi olla
vakava vahinko.

Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja lammonkestavdlle tasolle. Suojaa roiskeilta.

Al jété laitetta kdyntiin valvomatta. Pidé poissa lasten ulottuvilta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset mukaan luettuna) kayttoon,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet. Laitetta ei myoskaan saa
kayttad henkild, ellei han ole valvonnan alaisuudessa tai saanut ohjeita turvallisesta
kaytosta.

Ald anna lasten leikkid laitteen kanssa.

Ald jété laitteen johtoa roikkumaan.

Liita laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

Ald kaytd jatkojohtoa. Jos kuitenkin kdytdt jatkojohtoa, sen on oltava hyvékuntoinen,
maadoitettu ja sovittava laitteen kayttamaadn virtaan.

Ald irrota johtoa pistorasiasta vetamalld johdosta, vaan pistotulpasta.

Ald kaytd laitetta, jos:

- laite tai johto on vaurioitunut.

- laite on pudonnut, siind nakyy selvia vaurion merkkeja tai jos se ei toimi kunnolla.
Ldhetd laite télldin valtuutettuun huoltoon. Ald pura laitetta itse.

Laitteen kuumaan pintaan, kuumaan veteen, hoyryyn tai ruokaan koskeminen voi
aiheuttaa palovamman.

Irrota virtajohto aina:

- kun et enaa kayta laitetta,

- kun siirrat sita,

- ennen puhdistusta tai hoitoa.

Ald koskaan upota laitetta veteen!

Ald sijoita laitetta seindn tai kaapin Iédhelle: laitteesta poistuva héyry voi aiheuttaa
vahinkoja.

Ald siirrd laitetta, kun se on tdynnd nestettd tai kuumaa ruokaa.

Tama laite on tarkoitettu vain kotikdayttoon. Takuu raukeaa eikd valmistaja vastaa laitteen
vioista jotka johtuvat epdasianmukaisesta kaytosta tai kayttoohjeiden laiminlyonnista.
Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin tiloihin, eikda takuu ole voimassa, jos sitd kaytetaan:
- tyopaikkojen henkilokuntatiloissa ja -keittidissa:

- maatiloilla;

- hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa;

- bed and breakfast- tiloissa.



e Annetut valmistusajat ovat ohjeellisia.
« Ald koske laitteeseen sen ollessa toiminnassa. Kéytd patakintaita aukaistessasi kantta ja
nostaessasi hoyrytyskoreja.
o Mikali sinulla on tuotteesta jotakin kysyttavad, ota yhteys asiakaspalveluumme tai kay
verkkosivullamme:
Tuki: Suomi 0845 602 1454
Groupe SEB Finland
Kutojantie 7
02630 Espoo Puh: (09) 622 9420
Faksi: (09) 6229 4255 www.tefal fi
e Jos laitteessa on irrotettava virtajohto: vaurioitunut virtajohto on vaihdettava uuteen,
jota on saatavilla Tefalin valtuutetusta huollosta.
e Jos laitteessasi on kiinted virtajohto: Vaaratilanteiden valttamiseksi vaurioituneen
virtajohdon vaihtamisesta vastaa valmistaja, valtuutettu huolto tai muu vastaava henkild.

Ympariston suojelu

e Laitteesi on suunniteltu toimivan monia vuosia. Vaihtaessasi sitd uuteen, muista suojella
ymparistod.

e Ennen laitteen asianmukaista kierrdtysta poista ajastimesta paristot.

== Ympdristo ensin!
® Laite sisdltaa arvokkaita osia, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattag.
< Toimita laite paikalliseen kierratyskeskukseen.



Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

Biztonsagi eléirasok

e Olvassa el és tartsa be a hasznalati ttmutatét, majd tegye azt biztonsagos helyre.

o Akésziilék nem alkalmas kiilsé idékapcsolérél vagy kiilonallo, tavvezérelt rendszerrél torténd
lzemeltetésre.

A felhasznalé biztonsédga érdekében a késziilék minden, a gyartas idépontjadban érvényben [évé
biztonsagi eldirdsnak és irdnyelvnek (Alacsonyfesziltségi iranyelv, Elektromagneses
Osszeférhetéség [EMC], Az élelmiszerekkel érintkezésbe keriilé anyagokra vonatkozé rendeletek,
Kornyezetvédelmi szabélyozas stb.) megfelel.

o Ellendrizze, hogy az dramforras fesziiltsége megfelel-e a késziiléken feltlintetettnek (valtéaram).

o Mivel kullonféle szabvanyok vannak érvényben, ha a késziiléket més orszagban hasznaljak, mint
ahol vasaroltak, azt egy hivatalos szervizkdzponttal ellenériztetni kell.

® Ne helyezze a késziiléket héforrds kdzelébe vagy forré siitébe, mivel ez sulyos kdrosodést okozhat.

o Akésziiléket sima, kemény, h6édllé fellileten haszndlja, és tgyeljen ra, hogy ne érje viz.

o Akésziiléket haszndlat kozben soha ne hagyja feliigyelet nélkiil. Gyermekektdl tartsa tavol.

o A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel, illetve korlatozott
tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé személyek (a gyermekeket is beleértve) nem
hasznalhatjak, kivéve, ha egy, az adott személy biztonsagaért felelés személy felligyeli vagy
ismerteti a késziilék hasznalatat.

o A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne haszndljak jatékszerként a késziiléket.

o A tdpkabelt ne hagyja szabadon fliggni.

o A késziiléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.

* Ne hasznaljon hosszabbité zsinért. Ha a sajét felel6sségére mégis haszndl hosszabbité zsinért,
csak megfelel6 éllapotban 1évé, foldelt aljzathoz csatlakoztatott, a berendezés tapellatadsanak
megfeleld zsinort valasszon.

o Akésziiléket ne a tdpkdbel kihtizasaval kapcsolja ki.

e Ne haszndlja a késziiléket, ha
- a készllék vagy a tdpkabel meghibédsodott,

- a készllék a foldre esett, lathatdan megsériilt, vagy nem mikddik megfelel6en.
A fenti esetekben a késziiléket egy hivatalos szervizk6zpontba kell szallitani, és &t kell vizsgaltatni.
On ne szerelje szét a késziiléket.

o Ha megérinti a késziilék forro részeit, illetve forré vizbe, g6zbe vagy az ételhez nyul, égési
sériiléseket szenvedhet.

e Mindig huzza ki a késziiléket, ha
- mar nem haszndlja (a hasznélat utan azonnal),

- athelyezi,
- tisztitast vagy karbantartast kivan végezni rajta (még a tisztitas/karbantartas el6tt).

e Soha ne meritse vizbe a késziiléket!

* Ne helyezze a késziiléket a fal vagy a konyhaszekrény mellé, mivel a késziilékbdl szarmazd géz kart
tehet benniik.

* Ne helyezze at a késziiléket, ha folyadék vagy forr6 étel van benne.

o A késziilék kizarélag otthoni hasznélatra alkalmas. Uzemi felhasznalas esetén a nem megfelelé
hasznalat vagy az Utmutaté be nem tartasa a jotallas elvesztésével jar, a karokért és sériilésekért
pedig a gyartd nem véllal felelésséget.



o Akésziiléket az aldbbi helyeken tilos hasznalni, a jotallas pedig nem vonatkozik a kdvetkezékre:

- izemi konyha, menza lzlethelyiségekben, iroddkban és egyéb munkakdrnyezetben;

- tanyak és majorok,

- széllodak, motelek és egyéb szdllashelyek szallbvendégei,

- szallast és reggelit nyujté szallashelyek.

Az Gtmutatéban szerepld f6zési id6k csak megkdzelité értékek.

Ne érintse meg a késztiléket, ha az épp gbzt ereszt, a fed6t és a paroldkosarakat pedig kizarélag

edényfogdval emelje le.

e Ha problémaja vagy kérdése van, forduljon ligyfélszolgalatunkhoz, vagy tekintse meg
weboldalunkat:

Forrédrot:
Egyesiilt Kirdlysdag 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
irorszag (01) 677 4003
Ausztralia 0297487944  www.tefal.com.au
Uj-zéland 0800 700711 www.tefal.co.nz

Ha a késziilék leszerelhet6 tapkabellel rendelkezik: ha a tdpkabel megsériilt, azt egy, a Tefal
hivatalos szervizkdzpontjadban kaphaté killonleges kdbelre vagy egységre kell cserélni.

¢ Ha a késziilék rogzitett tapkabellel rendelkezik: ha a tdpkdbel megsérilt, azt biztonsagi okokbdl
csak a Tefal hivatalos szervizkdzpontja vagy egy hasonldan képesitett személy cserélheti ki.

Ovja a kornyezetet!

o Akésziiléket hosszu évekig hasznalhatja. Ha azonban ugy dont, hogy kicseréli, ne feledkezzen
meg a kdrnyezetvédelmi elSirasokrol.

o Akésziilék leselejtezése el6tt vegye ki az elemet az id6kapcsolobdl, és (tipustol fliggden) adja le
egy helyi hulladékgydjté kozpontban.

== A kornyezetvédelem az elsé!
® A késziilék értékes, visszanyerheté vagy Ujrahasznosithato anyagokbol készilt.
2 Adja le egy helyi hulladékgy(ijt6 kézpontban.



Srpski
Vazne preporuke
SIGURNOSNA UPUTSTVA

* Pazljivo procitajte i pratite uputstva za upotrebu i ¢uvajte ih na sigurnom.

¢ Nije predvideno rukovanje aparatom preko daljinskog tajmera ili posebnog daljinskog
upravljaca.Radi Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i propisima
(Direktive o najnizem naponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti, Okolini...).

e Proverite da li napon aparata odgovara naponu Vase mreze (naizmenic¢na struja). Svaka greska kod
priklju¢ivanja ponistava garanciju.

e U slucaju upotrebe aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, zbog razli¢itih uslova upotrebe, neka
ovlaséeni serviser obavezno pregleda aparat.

e Ne stavljajte aparat blizu izvora toplote ili u vrucu rernu jer to moze tesko ostetiti aparat.

e Stavite aparat na ravnu, stabilnu i termoizolovanu povrsinu, dalje od prskanja vode.

o Nikada ne ostavljajte bez nadzora aparat koji je u funkciji. Drzite ga tako da deci nije na dohvatu
ruke.

¢ Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni hendikepirane osobe. Mogu ga koristiti jedino pod
nadzorom odgovorne osobe koja je upoznata sa uputstvima za upotrebu.

e Decu nadzirite sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

e Ne ostavljajte kabl da visi.

e Uvek ukljucujte aparat u uti¢nicu sa uzemljenjem.

o Ne koristite produzni kabl. U slu¢aju da ga, ipak, koristite, pobrinite se da je ispravan i da je
priklju¢en na uzemljenu uti¢nicu, kao i da odgovara snazi aparata.

e Neiskljucujte aparat iz elektricne mreze povlaceci ga za kabl.

o Nemojte korisiti aparat ukoliko je:
- aparat ili kabl ostecen.
- aparat padao i pokazuje vidljive znake ostecenja ili neispravno radi.
U oba slucaja, radi Vase bezbednosti, aparat morate odneti u ovlas¢eni servis. Nemojte sami
popravljati aparat.

¢ Dodirivanje vrele povrsine aparata, vruce vode, pare ili hrane, moze izazvati opekotine.

e Uvek iskljucite aparat:
- neposredno nakon upotrebe.
- Kada ga pomerate.
- Pre bilo kakvog ¢isc¢enja ili popravke.

¢ Nikada ne potapajte aparat u vodu!

e Ne postavljajte aparat blizu zida ili ormara: para koju aparat proizvodi moze izazvati Stetu.

e Ne premestajte aparat kada je pun te¢nosti ili vrele hrane.

e Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Svaka profesionalna, neprimerenaili upotreba
koja nije u skladu sa uputstvima, oslobada proizvodac¢a odgovornosti i garancija nece vaziti.

¢ Nije predvideno da se aparat koristi i garancija nece vaziti u slede¢im situacijama:
- U kuhinjama u prodavnicama, kancelarijama i ostalom radnom okruZzenju.
- U seoskim domacinstvima.
- U sobama hotela, motela i drugim rezidencijalnim okruzenjima.
- U pansionima.

e Vremena kuvanja data su kao vodic.

e Ne dodirujte aparat kada radi i korisite kuhinjske rukavice da skinete poklopac sa korpe za kuvanje
na pari.

e Ukoliko imate bilo kakvih problema, kontaktirajte ovlas¢eni Tefal servis (pogledajte spisak u
garantnom listu) ili posetite nasu internet stranicu www.tefal.co.rs



¢ Ukoliko je Vas aparat opremljen demontaznim kablom: Ukoliko je kabl za napajanje ostecen,
morate ga zameniti u ovlas¢enom Tefal servisu.

¢ Ukoliko je Vas aparat opremljen fiksiranim kablom: Ako je kabl za napajanje ostecen,
morate ga zameniti u ovlas¢enom Tefal servisu i mora ga zameniti kvalifikovana osoba.

ZASTITITE OKOLINU

e Va$ aparat je dizajniran da traje mnogo godina. Medutim, kada odlucite da ga zamenite,
zapamtite da treba da mislite i o svojoj okolini.

* Pre nego 5to bacite aparat, treba da izvadite bateriju tajmera i da ga odnesete na mesto za
reciklazu takvog materijala.

== Zastita Covekove okoline na prvom mestu!
® Vas$ aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.



Bosna
Vazne mjere zastite

Sigurnosne upute

¢ Procitajte upute za upotrebu i slijedite ih. Odlozite ih na sigurno mjesto.

e Aparat nije namijenjen za upotrebu uz pomo¢ vanjskog tajmera ili daljinskog upravljaca.

Radi Vase sigurnosti, aparat je u skladu sa sigurnosnim regulativama i propisima proizvodaca

(direktiva o visokom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u dodir s

hranom, okolis...).

Provjerite da li napon Vase elektri¢ne energije odgovara naponu naznac¢enom na signalnoj plocici

aparata (izmjenicna struja).

U slucaju da aparat koristite u drugoj zemlji od one u kojoj je kupljen, najprije ga odnesite u

ovlasteni servis.

e Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujudi i djecu) ¢ije su fizicke,
osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se to radi
u prisustvu ososbe odgovorne za njihovu sigurnost.

e Djecu morate nadzirati, kako se ne bi igrali s aparatom.

Ne ostavljajte kabal da visi.

Aparat uvijek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

Nemojte koristiti produzni kabal. U slu¢aju da to ipak uradite, provjerite da li je kabal u dobrom

stanju, da je uzemljen i da napon odgovara naponu aparata.

Ne isklju¢ujte aparat povlaceci kabal.

Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen.

- je aparat ispao, pokazuje vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno.

U slucaju bilo ¢ega navedenog, aparat odnesite u ovlasteni servis. Ne pokusavajte sami popraviti

aparat.

e Mozete se opeci ako dodirnete vrele povrsine aparata, vrelu vodu, paru ili hranu.

Aparat uvijek iskljucite:

- odmah nakon upotrebe,

- prilikom prenosenja,

- prilikom ¢is¢enja ili odrzavanja.

Aparat nikada ne uranjajte u vodul!

Aparat ne postavljajte uz zid ili u kuhinjsku policu: para koju aparat proizvede moze uzrokovati

Stetu.

Ne pomjerajte aparat kada je pun te¢nosti ili vrele hrane.

Ovaj aparat dizajniran je samo za ku¢nu uporebu. U slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne

upotrebe, upotrebe koja nije u skladu s uputama za upotrebu, proizvodac ne preuzima

odgovornost i garancija se ponistava.

Aparat nije namijenjen za upotrebu i garancija se nece uzeti u obzir ako ga koristite:

- u odjelima za osoblje u trgovinama, uredima i drugim poslovnim okruzenjima;

- na farmama;

- od strane gostiju hotela, motela i sl;

- u prenocistima.

Vrijeme kuhanja je navedeno samo kao smjernica.

Ne dodirujte aparat kada iz njega izlazi para i koristite rukavice da uzmete poklopac i parnu

kosaru.

U slucaju problema, molimo Vas kontaktirajte

Sluzbu za brigu o korisnicima: 033/551220 www.tefal.ba



o Ako je Vas aparat opremljen odvojivim kablom: u slu¢aju da je kabal oSte¢en, zamijenite ga u
Tefalovom ovlastenom servisnom centru.

e Ako je Vas aparat opremljen fiksnim kablom: ako je kabal oste¢en, zamijenite ga u ovlastenom
Tefalovom servisnom centru ili neka to uradi kvalificirana osoba, kako biste izbjegli svaku
opasnost.

Zastita okoline
e Aparat je namijenjen da vam sluzi dugi niz godina. Ipak, kada odlucite da ga zamijenite, razmislite
kako da doprinesete zastiti okolisa.

e Prije nego odlozite Va3 aparat, izvadite baterije iz tajmera i odlozZite ih na zato predvideno mjesto
(ovisno o modelu).

=== Zastita okoline na prvom mjestu!
@® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.



Bbvnrapckun
WHcTpyKumnm 3a 6e3onacHocT

MpoueTeTe 1 cnasBaliTe MHCTPYKLUUIATEe 3a 6e30NacHOCT.

3ana3sete ru. To3n ypep He e NpefHa3HayeH Aa ce Nnon3Ba C YyCTPOWCTBO 3a OT/IOXKEH
CTapT WM C OTAENHa CCTeMa 3a AMCTaHLMOHHO yrnpaBneHye. 3a Balla 6e3onacHocT
TO3U ype[ oTroBapsA Ha Hape6uTte 3a 6e30MacHOCT 1 ANPEKTMBUTE KbM AaTaTa Ha
Npov3BafCTBO (ANPEKTVBaA 3a HECHK BONTaX, ANPEKTVBA 3a e/IeKTPOMarH1THa
CbBMECTUMOCT, PerynaTMBHU akTOBE 3a KOHTAKT C XpaHWTe, eKonorus n ap.).

YBepeTe ce, Ue He0OXOAMMOTO 3axpaHBaHe KOpecnoHaMpa C TOBa Ha BallaTa
enekTpuyecka NHCcTanauma. EBeHTyanHa rpeluka npu BkntouBaHeTo 61 joBena Ao
aHynMpaHe Ha rapaHuuATa.

KaTo ce uma npeaBua pasnuyHUTe CTaHZAPTV B CUaTa Ha BOMTaXa B TAENHUTe
LObpXKaBW, ako ypeabT ce 13M0J3Ba B CTPaHa, PasfnyHa OT Ta3W, B KOATO e 3aKyrneH Bue
TpAbBa fja ro NpoBeprTe B OTOPU3MPAH CEPBM3EH LIEHTBP.

He nocTaBsiTe ypefa [0 M3TOYHMLM HA TOMIUHA UK BbB GYpHa, TbiA KaTo TOBa MOXe
[ia ro noepeau.

To3un ypep He e NpeHa3HauyeH Aa 6bje Non3BaH OT Aela WK OT MLa YMmnTo
bu3nyeckn, ceTMBEH NN MEHTaNEH KanauuTeT He NO3BONIABA [ja U3Non3BaT ypeaa
6€e30MacHo, KakTo 1 OT NNLA 6e3 HeobXxoAMMMTE 3HAHMA N OMNUT, OCBEH aKo Te He ca
HabniogaBaHW OT YOBEK, KOMTO OTroBapA 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

Deuata TpabBa ga 6baaT HabngaBaHK, la He CY UFPasT C ypesa.

He mn3kniouBaiiTe ypefa KaTto gbpnate Kabena.

He n3non3eawTe ypefa ako:

- 3axpaHBalyus Kaben e nospepeH

- EnektpoypeabT e nagan nnm nokassa BuanMm fedekt nim HepaboTu KakTo TpsA6Ba.
B Te3u cnyyam ypenst TnA6Ba Aa 6bje 3aHeCeH B OTOPM3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
Hukora He pa3rnobsaBaiiTe BawumaA ypeq camu.

MoxxeTe fa ce nsropute ako JOKOCHeTe ropellaTa NOBbPXHOCT Ha ypepaa,
ropeujata Boga, napa uam xpaHa.

BuHaru uskniousalite Bawua ypen:

- BegHara cnep non3saHe.

- Korato ro npeHacare.

- Npeau BcAKo NoymcTBaHe 1 NOAAPBKKA.

Hukora He noTananTe ypefa B BbB BOAA.

He noctaBsaiTe ypena 6nn30 fo cTeHa unum Wwkad: napatap KOATO M3111M3a MOXKe fa
nospeau.

He mecTeTe ypepa, KOrato e nbJfieH C TeYHOCT UK XpaHa.

To3n ypep e npegHa3HayeH caMo 3a JOMallLHO non3BaHe. B ciyyaun Ha npodecroHarnHa,
HeymecTHa ynoTtpeba unu B paspes C MHCTPYKLMUTE 3a NOoN3BaHe, Npon3BOANUTENAT He
HOCY OTTOBOPHOCT 1 FrapaHLATa ce cuMTa 3a HeBanuaHa.

YpenbT He e NpefiHa3HauyeH Ja ce Mos3Ba B CJiefHUTE CJlyyan, KakTo 1 rapaHumusTa e
HenpunoXK1uma B cyiyyanTe:

- 30HK 3a roTBeHe B MarasuHu, oducu 1 gpyru paboTHu cpeau.

- BbB depmu.



- OT KpMEHTUN Ha XOTeNn, MOTeNV 1 APYTU XKUNULLHW Crnagun.
- O6eKTI OT TMNa — Nerno un 3akycka.

e BpemeTo 3a roTBeHe e JafileHO CaMo 3a yMbTBaHe.

e He gokocBaliTe ypefa, Korato ce 13ron3Ba 1 U3nos3BanTe KyXHEHCKM pbKaBumLK, 3a Ja
OTCTPHMTE Kamnaka 1 KoLWHUUuTe.

e 3a Npob6neMu Nnn BbNPOCK MOJIA CBBPXKETE Ce C HALLMA KW 3a BPb3KU C KITMEHTU UK
[la Ce KOHCyNnTuparTe CHallus yeb canT.

e AKO ypeabT BU € OKOMMJIEKTOBaH C NOABUMKEH 3axpaHBall Kaben: ako
3axpaHBalLMAT Kaben e noBpefeH Tol TpabBa fAa 6bae NoAMEHEH CbC CrielnaneH Kaben
WNW Spyr TakbB B OTOPU3MPaH CepBM3eH LieHTbp Ha Tefal.

e AKO ypeabT BU e OKOMMIeKTOBaH ¢ puKcmpaH Kaben: ako 3axpaHBalLmAT Kaben e
noBpeneH Ton TpsibBa Aa 6be NoOAMEHEH B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LieHTbp Ha Teal unun
oT KBanudrLMpaHo 3a UenTa n1ue, 3a Aa ce nsberHe BcAKa ONacHoCT.

lNMa3eTe okonHaTta cpepa!l

e BawuAT ypepn e npoekTrpaH fa paboTu B NPogbKeHNe Ha MHOFO roauHu. Bee nak,
KoraTo pewmnte fa ro 3ameHuTe, He 3abpaBAnTe Ja MOMUCINTE OTHOCHO TOBA Kak
MOXeTe [1a JOoNpMHeceTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpepa.

e [lpean N3XBbPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO BY TPAGBA Aa M3BaguTe baTepuata
OT TalilMepa U Aa A NpefafeTe B MECTHUA LIeHTbP 3a CbbupaHe Ha BTOPUYHM CYPOBUHM
(B 3aBMCKMMOCT OT Mojiena).

=== Ona3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpefa e OT MbPBOCTENEHHO 3HaYyeHune!
® BawwuiAT ypen cbabpKa Mmatepurasi, KOUTo MoraT ga 6baaTt peuuKknInpaHu.
2 lMpepnaiite HEHYKHVIA BeYe ypea Ha MACTOTO, ONpeeneHo 3a ToBa.



Slovensko
Pomembni zascitni ukrepi

Varnostna navodila

¢ Preberite in sledite navodilom za uporabo. Hranite jih na varnem mestu.

e Te naprave ni mogoce upravljati z zunanjim merilnikom &asa ali lo¢enim nadzornim sistemom na
daljinsko upravljanje.

Naprava ustreza varnostnim predpisom in direktivam, ki veljajo v ¢asu proizvodnje (Direktiva o
nizki napetosti, elektromagnetna zdruZljivost, predpisi o materialih, namenjenih za stik z Zivili,
okolje ...).

e Preverite, ali elektri¢na napetost ustreza tisti, ki je prikazana na napravi (izmenicni tok).

e Ob danih razli¢nih veljavnih standardih mora napravo pregledati pooblasceni servisni center, e se
naprava uporablja zunaj drzave,v kateri je bila kupljena.

e Ne postavljajte naprave v blizino vira toplote ali v vroco pecico, saj je posledica lahko resna skoda.

e Uporabite ravno, stabilno in na toploto obstojno delovno povrsino, stran od kakrsnih koli vodnih
curkov.

o Nikoli ne pustite naprave delovati brez nadzora. Hranite jo zunaj dosega otrok.

e Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki), ki imajo omejene telesne, ¢utne ali
dudevne zmoznosti ali pa jim primanjkuje izkusenj in znanja, razen Ce jih ne nadzoruje ali pa jim
poda navodila o uporabi naprave oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

e Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

e Ne pustite kabla, da visi.

e Vedno vkljucite napravo v ozemljeno vti¢nico.

e Ne uporabite podaljska voda. Ce sprejmete odgovornost za takino pocetje, uporabite samo
podaljSek voda, ki je v dobrem stanju, ima ozemljeno vti¢nico in je primeren za napajanje naprave.

¢ Ne izklopite naprave tako, da potegnete kabel iz vti¢nice.

e Ne uporabljajte naprave, ce:

- sta naprava ali kabel poskodovana,

- je naprava padla ali kaze vidno $kodo ali pa ne deluje pravilno.

V primeru zgoraj nastetega, morate napravo dostaviti pooblas¢enemu servisnemu centru.

Naprave ne razstavljajte sami.
e Ob dotiku vroce povrsine naprave, vroce vode, pare ali hrane lahko pride do opeklin.
e Napravo vedno izklopite:

- takoj po uporabi,

- kadar jo premikate,

— pred vsakim ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem.

e Nikoli ne potopite naprave v vodo!

o Ne polozZite naprave v bliZzino stene ali omare: para, ki jo naprava proizvede, bi lahko povzrocila
skodo.

e Ne premikajte naprave, e je napolnjena s tekocino ali vro¢o hrano.

e Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo. V primeru profesionalne uporabe, neprimerne
uporabe ali neizpolnjevanja navodil proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti in garancija
ne velja.

e Ninamenjena, da se uporabi v naslednjih prakti¢nih primerih in garancija ne velja za:

- kuhinjske prostore za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
— kmecke hise;
— uporabo strank v hotelih, motelih in drugih vrstah bivalnega okolja;
— vrste okolja, ki ponujajo zajtrk in nocitev.
o Cas kuhanja je podan zgolj okvirno.



o Ne dotikajte se naprave, kadar proizvaja paro, ter uporabite kuhinjske rokavice, da umaknete
pokrov in kosare za kuhanje v pari.

e V primeru tezav ali povprasevanja vas prosimo, da se obrnete na naso skupino za odnose s
strankami ali pa informacije poiscete na nasi spletni strani:
Telefon za pomo¢ uporabnikom:

Slovenija 022349490 www.tefal.si

« Ce je vasa naprava opremljena z odstranljivim napajalnim kablom: ¢e je napajalni
kabel poskodovan, ga morate zamenjati s posebnim kablom ali enoto, ki je na voljo v
pooblas¢enem servisnem centru podjetja Tefal.

« Ce je vasa naprava opremljena s pritrjenim napajalnim kablom: ¢e je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati pooblasceni servisni center podjetja Tefal ali podobno
usposobljena oseba, da se prepreci kakrsna koli skoda.

Varujte okolje

e Vasa naprava je bila zasnovana za dolgoletno delovanje. Vendar ¢e se odlocite, da jo boste
zamenjali, ne pozabite na to, kako lahko prispevate k varovanju okolja.

e Preden napravo zavrzete, odstranite baterije iz merilnika ¢asa in jih odvrzite v lokalnem javnem
centru za zbiranje odpadkov (glede na model).

=== Najprej varovanje okolja!
@® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
2 Pustite jo na lokalni javni to¢ki zbiranja odpadkov.



Polski

Wazne zabezpieczenia

Instrukcja bezpieczenstwa

¢ Instrukcje obstugi nalezy przeczytac i zachowac.

e Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamiane za pomoca zewnetrznego zegara ani przez
oddzielny system zdalnego sterowania. Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia
wymogi obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, Materiaty bedace w kontakcie ,z zywnoscia, normy
srodowiskowe...).

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na urzadzeniu (wytacznie
prad zmienny).

Ze wzgledu na réznorodnos¢ obowiazujacych norm, jezeli urzadzenia uzywa sie poza krajem
zakupu, powinno zosta¢ sprawdzone w autoryzowanym punkcie serwisowym.

e Nie umieszczac urzadzenia w poblizu zrédfa ciepta lub w piekarniku ze wzgledu na ryzyko
powaznego uszkodzenia.

Uzywac ptaskiego, stabilnego blatu roboczego, z dala od wody.

Nigdy nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze znajduja sie one pod nadzorem oséb
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli moga uzyskac od nich uprzednio instrukcje
dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

Szczegdlng uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawia sie one urzadzeniem.
Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie pozostawia¢ sznura swobodnie zwisajacego ze stotu.

Zawsze podtaczac urzadzenie do uziemionego gniazdka.

Nie uzywac przedtuzacza. Jesli zdecydujecie sie Paristwo wzig¢ odpowiedzialnosc za takie
dziatanie, nalezy uzywac wyfacznie przedtuzacza w dobrym stanie, uziemionego oraz
odpowiedniego do mocy uzywanego urzadzenia.

Nie odtaczac urzadzenia od sieci, ciggnac za sznur.

e Nie wolno uzywac urzadzenia:

- w razie uszkodzenia jego samego lub sznura,

- gdy urzadzenie zostato upuszczone lub spadfo na podtoge lub gdy nie dziata prawidtowo.
W takim przypadku urzadzenie nalezy przesta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego.
Nigdy nie nalezy samemu naprawia¢ urzadzenia.

Dotykanie goracych powierzchni urzadzenia, goracej wody, pary lub produktéw
spozywczych moze spowodowac oparzenia.

Zawsze odfgczac urzadzenie od sieci:

- bezposrednio po uzyciu,

- aby je przestawic,

- przed czynnosciami mycia lub konserwacji.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w catosci w wodzie!

Nie umieszczac¢ urzadzenia w poblizu Sciany lub szafy: wytwarzana para moze spowodowac
uszkodzenia.

Nie wolno przestawia¢ urzadzenia, jezeli w srodku znajduja sie gorace ptyny lub potrawy.
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do zastosowan domowych. W przypadku zastosowan
zawodowych uzycie niewtasciwe lub niezgodne z instrukcjami zwalnia producenta od
odpowiedzialnosci za szkode i zobowigzar gwarancyjnych.



e Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.

Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych sytuacjach, nieobjetych gwarancja:

- Kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych srodowiskach zawodowych,

- Fermy,

- Uzytkowanie przez klientéow hoteli, moteli i innych obiektéw o charakterze mieszkalnym,

- Obiekty typu « pokoje goscinne ».

Czasy gotowania podane na urzadzeniu s jedynie przyblizone czasami gotowania.

Nie dotykac urzadzenia w czasie wytwarzania pary i uzywac rekawic ochronnych przy
zdejmowaniu pokrywy, pojemnika na ryz i pozostatych pojemnikéw.

W przypadku jakichkolwiek probleméw nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w ruchomy kabel: jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony na inny kabel lub specjalny zestaw, ktéry mozna zakupi¢ u
producenta lub w punkcie serwisowym.

Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel: Jesli kabel zasilajacy urzadzenie
jest uszkodzony, ze wzgledoéw bezpieczeristwa musi on zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne, odpowiednie uprawnienia.

Chronmy srodowisko

o Urzadzenie zostato tak zbudowane, aby mogto stuzy¢ przez wiele lat. Przy wymienianiu go na
nowe, nalezy pamietac o srodowisku naturalnym.

e Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjac¢ baterie z timera i odnies¢ urzadzenie do
miejscowego centrum zbiérki odpaddw, gdzie zostanie ono zutylizowane (zgodnie ze wzorem).

= Srodowisko przede wszystkim!

® Urzadzenie zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania
lub recyklingu.

2 Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpaddw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego
serwisu, w celu jego przetworzenia.



Cesky
Dulezita bezpecnostni upozornéni
Bezpecnostni pokyny

Piectéte si a fidte se navodem k pouziti. Uchovejte ho na bezpe¢ném misté.

Toto zafizeni neni uréeno k obsluze pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného systému
dalkového ovladani.

Kvuli vasi bezpecnosti spliiuje toto zafizeni bezpecnostni pfedpisy a smérnice platné v dobé
vyroby (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, nafizeni o materidlech, které
pfichazeji do kontaktu s potravinami, Zivotni prostiedi atd.).

Zkontrolujte, zda napéti v napdjeni odpovida tomu, co je zobrazeno na zafizeni (stfidavy proud).
S ohledem na riizné platné normy, pokud se zafizeni pouziva v zemi jiné, nez ve které bylo
zakoupeno, nechejte je zkontrolovat autorizovanym servisnim centrem.

Neumistujte zafizeni pobliz zdroje tepla nebo do horké trouby, miZze dojit k vdznému poskozeni.
Pouzijte rovny, stabilni, tepelné odolny pracovni povrch mimo dosah stfikajici vody.

Nikdy nenechavejte zafizeni v provozu bez dohledu. Uchovavejte mimo dosah déti.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo pokud jim nebyly dédny pokyny tykajici se pouziti zafizeni ze strany osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehrdly.

Nenechdvejte pfivodni kabel viset.

Zafizeni vzdy pfipojujte do uzemnéne zasuvky.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud takto na svou odpovédnost ucinite, pouzijte pouze
takovy prodluZovaci kabel, ktery je v dobrém stavu, ma uzemnénou zastrcku a je vhodny pro
napéti tohoto zafizeni.

Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem kabelu.

Nepouzivejte zafizeni, pokud:

- je zafizeni nebo kabel poskozeny.

- zafizeni spadlo nebo vykazuje viditeIné zndmky poskozeni nebo nefunguje spravné.

V pfipadé situace popsané vyse musi byt zafizeni poslano do autorizovaného servisniho centra.
Zafizeni sami nedemontujte.

P¥i kontaktu s horkymi plochami zafizeni, horkou vodou, parou nebo potravinami
muze dojit k popaleninam.

Vzdy vytdhnéte zafizeni ze zasuvky:

- okamzité po pouziti,

- kdyz s nim pohybujete,

- pred jakymkoliv ¢isténim nebo udrzbou.

Nikdy neponotujte zafizeni do vody!

Neumistujte zafizeni pobliz zdi nebo skiiné: para, kterou zafizeni produkuje, mize zp(isobit poskozeni.
Zafizenim nepohybujte, kdyz je pIné tekutin nebo horkych potravin.

Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro domaci pouziti. V pfipadé profesionalniho pouziti, nevhodného
pouziti nebo neplnéni pokyn( na sebe vyrobce nebere zadnou odpovédnost a na vyrobek se
nevztahuje zaruka.

Neni uréeno pro nasledujici pouZiti a zaruka se nevztahuje na:

- pouziti v kuchynkdch pro persondl v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorech,

- pouziti v obytnych budovéch,

- klienty v hotelech, motelech a jinych typech obytného prostredi,

- poutziti v prostiedich, kde se poskytuje nocleh se snidani.



o Casy vafeni jsou uvedeny pouze pro orientaci.

o Nedotykejte se zafizeni, kdyz vypousti paru, a pro odstranéni vika a parnich koSt pouZzijte rukavice
do trouby.

o Pokud mate jakékoliv problémy nebo dotazy, kontaktujte Tym péce o zékaznika nebo si
prostudujte nase internetové stranky:

Linka podpory:
Velka Britanie 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
Irsko (01) 677 4003
Austrélie 029748 7944 www.tefal.com.au
Novy Zéland 0800 700711 www.tefal.co.nz

e Pokud je vase zafizeni vybaveno odnimatelnym napajecim kabelem: Pokud je
napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specidlnim kabelem nebo jednotkou dostupnou v
autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Tefal.

e Pokud je vase zafizeni vybaveno fixnim napajecim kabelem: Pokud je napéjeci kabel
poskozen, musi ho vyménit vyrobce, autorizované servisni stredisko spole¢nosti Tefal nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo vzniku nebezpedi.

Chrante zivotni prostredi

e Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Avsak pokud se jej rozhodnete vymeénit,
myslete na to, jak mUzete prispét k ochrané zivotniho prostredi.

e Pred likvidaci svého zatizeni byste méli odstranit baterii z ¢asovace a odevzdat ji v mistnim
sbérném dvore (podle modelu).

=== Ochrana Zivotniho prostfedi na prvnim misté!
® Vase zafizeni obsahuje cenné materialy, které je mozno znovu pouzit nebo recyklovat.
2 Odlozte je v mistnim sbérném dvore.



Slovensky

Dolezité bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné pokyny

¢ Preditajte si navod na obsluhu a postupujte podla neho. Uschovajte ho.

e Tento pristroj nie je uréeny na prevadzku pomocou externého ¢asovaca alebo samostatného

dialkového ovladania.

Tento pristroj bol pre vasu bezpecnost skonstruovany v sulade s bezpecnostnymi predpismi a

smernicami platnymi v ¢ase vyroby (Smernica o nizkom napati, elektromagnetickej kompatibilite,

materidloch v kontakte s potravinami, Zivotnom prostredi...).

Skontrolujte, i sa sietové napatie zhoduje s napdtim uvedenym na pristroji (striedavy prad).

Ak sa pristroj pouziva v inom $tate, ako tam, kde bol kipeny, poziadajte, vzhladom na rézne platné

smernice, o jeho kontrolu v schvalenom servisnom stredisku.

Pristroj nedavajte do blizkosti tepelného zdroja alebo do horucej rury, pretoze by mohlo déjst k

vaznemu poskodeniu.

Aby ste predisli postriekaniu vodou, pouzite stabilny, teplu odolny pracovny povrch.

Pocas prevadzky nenechdvajte pristroj nikdy bez dozoru. Pristroj nesmie byt v dosahu deti.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a poznatkov, pokial

neboli tieto osoby poucené o pouzivani zariadenia a kontrolované osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Kabel nenechdvajte volne visiet.

Pristroj zapajajte iba do uzemnenej zasuvky.

Nepouzivajte predizovacie kable. Ak prevezmete na seba zodpovednost za takéto konanie,

pouzivajte iba predizovaci kabel, ktory nie je poskodeny, ktory ma uzemnenu zastréku a je vhodny

pre napajanie pristroja.

e Pristroj neodpajajte tahanim za napéjaci kdbel.

e Pristroj nepouzivajte, ak:

- je pristroj alebo kébel poskodeny.

- pristroj spadol, alebo je viditelne poskodeny, alebo nepracuje spravne.

Pokial nastane jedna z tychto moznosti, musite pristroj zaslat do autorizovaného servisného
strediska. Pristroj sami nerozoberajte.

e Pri dotyku s horticim povrchom pristroja, horicou vodou, parou alebo jedlom
moézu vzniknut popaleniny.

e Pristroj vzdy odpojte zo siete:

- ihned' po ukonceni prevadzky,
- pri premiestrovani,
- pred kazdym cistenim alebo udrzbou.

e Pristroj nikdy nesmiete ponarat do vody!

e Pristroj neumiestriujte do tesnej blizkosti steny alebo skrine, para vytvorena pristrojom moéze
pristroj vazne poskodit.

e Pristroj nepremiestiujte, pokial je v iom tekutina alebo horuce jedlo.

e Tento pristroj je urceny iba pre pouzitie vdomacnosti. V pripade profesionalneho pouzivania,
nevhodného pouzivania alebo pri nedodrzani pokynov vyrobca nezodpovedd za $kody a zanika
narok na zaruku.

e Pristroj nie je ureny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch a zéruka nebude platit pre:

- zamestnancov kuchyn v obchodoch, kanceldridch a inych prevadzkach,
- hodpodarske stavby,



- klientov v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadeni,
- ubytovanie typu noclah s rafajkami.
e Uvedené doby varenia sluzia len ako navod.
* Nedotykajte sa spotrebica, ked'vari, a pri skladani viecka a kosikov pouZivajte chihapku.
e V pripade akychkolvek problémov alebo otdzok kontaktujte, prosim, nase oddelenie pre
zakaznikov alebo navstivte naSu webovu stranku:

Linka:
Velka Britania 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
frsko (01) 677 4003
Australia 02 9748 7944 www.tefal.com.au
NZ 0800 700711 www.tefal.co.nz

o Ak je vas pristroj vybaveny vymenitelhnym napajacim kablom: ak je napajaci kdbel poskodeny,
musi byt nahradeny $pecidlnym kdblom alebo suciastkou dostupnou v autorizovanom servisnom
stredisku spolo¢nosti Tefal.

o Ak je vas pristroj vybaveny pevnym napajacim kablom: ak je napéjaci kdbel poskodeny, musi
byt nahradeny v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Tefal alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa predislo rizikdm.

Ochrana zivotného prostredia

e Va3 pristroj bol navrhnuty na dlhodobu prevadzku. Napriek tomu, ked sa rozhodnete ho vymenit,
zamyslite sa, ako by ste mohli prispiet k ochrane Zivotného prostredia.

e Kym pristroj vyradite, mali by ste vybrat baterku z ¢asovaca a zaniest ju do miestnej zberne
odpadu (podla modelu).

B

=== Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Vas pristroj obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa daju vyuzit alebo recyklovat.
2 Odneste ho do miestnej zberne odpadu.



Hrvatski
SIGURNOSNE UPUTE

Vazne preporuke

¢ Pazljivo procitajte i slijedite upute za uporabu. Pohranite ih na sigurno.

e Uredajem se ne smije upravljati uredajem za daljinsko upravljanje.

e Zavasu sigurnost, ovaj uredaj je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktive o najnizem
naponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti, Okolisu...). Potvrdu o sukladnosti za EMC te Izjave o
sukladnosti mozZete pogledati na internetskoj stranici www.seb.hr

e Provjerite da li napon uredaja odgovara naponu vase mreze (izmjeni¢na struja). Svaka greska kod
priklju¢ivanja ponistava jamstvo.

e U slucaju uporabe uredaja u zemlji u kojoj isti nije originalno kupljen, a zbog razlicitih uvjeta
uporabe, obvezno dajte pregledati uredaj u ovlastenom servisu.

¢ Ne stavljate uredaj blizu izvora topline niti pored vruce pecnice jer to moze dovesti do ostecenja
uredaja.

o Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu, daleko od vode i bilo kakvih izvora
topline.

¢ Nikada ne ostavljajte uredaj u radu bez nadzora.

e Uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (uklju¢ujudi i djecu) smanjenih fizickih, psihickih
ili mentalnih sposobnosti osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista upoznala s
uputama za uporabu.

e Djecu se mora nadgledati kako se ne bi igrala s uredajem.

e Ne ostavljajte priklju¢ni vod da slobodno visi.

e Uredaj uvijek uklju¢jte u uti¢nicu s uzemljenjem.

e Ne rabite priklju¢ni vod. U slucaju da ga ipak odlucite rabiti pobrinite se da je priklju¢ni vod
ispravan i da je priklju¢en na uzemljenu uti¢nicu te da odgovara priklju¢nom vodu uredaja.

e Neiskljucujte uredaj s elektricne mreze povlaceci ga za priklju¢ni vod.

o Ne rabite uredaj ako su priklju¢ni vod ili utika¢ osteceni. Kako biste izbjegli opasnost, zamijenite
navedene dijelove u ovlastenom Tefal servisu (vidi popis u jamstvenom listu). Ne pokusavajte
rastaviti ili popraviti uredaj sami.

e Uslijed kontakta s vru¢im povrsinama, vruéom vodom, parom ili vruéom hranom moze doci
do opeklina.

o [skljucite uredaj s elektricne mreze nakon uporabe, prije premjestanja uredaja te prije Ciscenja.

¢ Ne uranjajte uredaj u vodu!

o Ne ostavljajte uredaj u blizini zida ili kuhinjskih ormarica, jer proizvedena para moze nanijeti velika
ostecenja.

¢ Ne premjestajte uredaj dok je unutar njega vruca, tek pripremljena hrana.

e Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Svaka profesionalna, neprimjerena ili uporaba
koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada Tefal svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti
vazece.

e Jamstvo se ne odnosi za uporabu u uredima, trgovinama, profesionalnim kuhinjama, hotelima,
pansionima, seoskim gospodarstvima ili ostalim turistickim i ugostiteljskim objektima isl.

e Vremena pripreme su dana samo kao mijerilo.

e Uvijek rabite krpu ili kuhinjske rukavice prilikom dizanja poklopca, vadenja posuda ili ko3ara.

HELPLINE

e Ako imate bilo kakvih problemaili upita u svezi s proizvodom, molimo Vas da se obratite na
slijedece brojeve telefona 01 30 15300/ 01 30 15 294.



¢ Ukoliko vam je uredaj opremljen odvojivim priklju¢nim vodom: ukoliko je vod ostecen
morate ga zamijeniti novim.

¢ Ukoliko vam je uredaj opremljen fiksnim priklju¢nim vodom: ukoliko se priklju¢ni vod osteti,
obratite se Tefal ovlaStenom servisu.

ZASTITA OKOLISA

e Vas uredaj je koncipiran za dugogodisnji rad. Medutim kada se jednog dana odlucite zamijeniti ga,
nikako ne smijete zaboraviti na vas doprinos za zastitu okolisa. Prije nego $to vas uredaj odloZite
na otpad, potrebno je odstraniti baterijske uloske i odloziti ih u centar za skupljanje otpada te
vrste ili ih predati u ovlasteni servis.

=== Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Vas$ uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno rabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.



PYCCKUH
Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTHN

WHcTpyKumn no 6e3onacHoCcTu

e OTOT NpUbOP He NpefHa3HayYeH ASA NCMNOJIb30BaHUA C BHELIHUM TallMEPOM U He

ynpaBnAaeTca OTAe/bHOM CUCTEMON ANCTaHLMOHHOIO ynpaB/eHus.

B uenaAx Bawen 6e30nacHOCTY JaHHbIN NPUOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYOLUM HOPMaM 1

npasunam (HopmatuBHble akTbl, KacaloLMecs HU3KOro HanpPAXKeHNsA, SNeKTPOMarHUTHOM

COBMECTMMOCTU, MaTEPMAIOB, COMPUKACAOWUXCA C NPOAYKTaMU, OXPaHbl OKpYKatoLen

cpeppbl...).

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET NIV HANPAXKEHMNE B CETW YKa3aHHOMY Ha nprbope (Tonbko

nepemMeHHbIN TOK).

MprHMMas BO BHMMaHMe pa3Hoobpasme AeicTBYOLWYMX CTaHLAPTOB, NPoBepbLTe NPUbop B

MeCTHOM aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, eC/ivi OH ByfeT MCMOoMb30BaTbCA He B TON

CTpaHe, rae 6bin NprobpeTeH.

He nomewyaiite npn6op B6IM3M OT MCTOUHMKOB Ter/1a UK B ropAUyto NMeub: Bbl MOXeTe

Ccepbe3HO NOBPEeAUTDb ero.

Mcnonb3yiTe NAOCKyto, yCTONUMBYO pabouyto MOBEPXHOCTb, BAAMM OT MCTOUYHMKA BOADI.

Hukorpa He octaBnsaliTe paboTatowmii npnbop 6e3 npucmoTpa.

Mpubop He NpeaHa3HaYeH s CMOMb30BaHUsA N1LamMK (BKtoUas AeTel) C MOHVMXKEeHHbIMU

bdU3nMUECKNUMI, YYBCTBEHHBIMU WA YMCTBEHHBIMW CMIOCOOHOCTAMM UV MPU OTCYTCTBUN Y

HUX OMbITa WA 3HAHWUIA, ECAIN OHY HE HAaXOAATCA MO KOHTPOIEM UM He

MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 06 NCMOb30BaHMM NPYGOPa NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a KX

6e30MacHoOCTb. [leTn LONXKHbI HAXOAWTCA NOA KOHTPONEM AN HefoNYLWeHNA Urpbl C

nprbopom.

XpaHuTe Nprbop B HEAOCTYNHOM AN1A AeTell MecTe.

He ocTaBnsaiTe WHyp CBrCAIOLWMM.

BkniouaiiTe Npubop TONbKO B PO3ETKY C 3a3eMJIEHNEM.

He BbigeprvBanTe WHYp 13 PO3eTKU.

Bcerpa BbikntovanTe npnbop B crefyowmx cnyyasnx:

- HenmocpefCTBeHHO NOC/Ie NCMOJb30BaHUS;

- AnA Toro, Ytobbl NepeaBUHYTb €ro;

- nepep TeM, Kak MOYNCTUTb MPUOOP MM NPON3BECTY TEKYLUMIA PEMOHT.

Hwukorpa He norpy»anTte npnbop B BOAY.

MpuKocHOBeHMe K HarpeTbiM YacTAM NpU6Gopa, Tak»Ke Kak ropsAyasn Boaa, nap uim

NPOAYKTbl, MOXKET Bbi3BaTb CEPbe3HbIe 0XKOru.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnu:

- NOBPEXAEeH caM NPUBOP MK ero SNeKTPOLLHYP;

- Npr6OP POHANM AN OH Nafan, BCNeACTBME YEro OH MMeeT BEPOATHbIE MOBPeXKAeHMsA, TMb0 He
bYHKLUMOHMPYET [OMKHBIM 06pa3oMm. B lo60Mm 13 BbilenepeuncieHHbIX ClyyaeB HanpaBbTe
npr6op B oPprLmanbHbI CepBUCHBIN LieHTP. He pa3bupaiite nprubop caMoCcToATeNbHO.

Ecnv noBpexzaeH WHyp NUTaHUA, OH, BO N36eXaHune Nto6o OnacHOCTY, JOMKeH ObiTb

3aMeHeH NPon3BOAUTeNIEM, N aBTOPU30BaHHbBIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

He npukacantecb K npoayKTam, Korga OHV Haxo4ATCA HENOCPeACTBEHHO BHY TP NapoBapKu.

He nepepnBurainte npnbop, ecnm BHYTPY HaXOAUTCA ropAaYas BOAa UMK NPOAYKTbI.

Mprb6op paspaboTaH TONbKO A AOMALLHEro NCMOob30BaHUA. B ciyyae npodeccroHanbHoro

nnbo HeHaanexallero NCNOMb30BaHMA, a TakXKe B Cllyyae HecobnoAeHA NHCTPYKLMIA No

3KCMNyaTauuun, NPon3BOANTESNb He HEeCET HMKaKO OTBETCTBEHHOCTM 3@ BO3MOXHble

MOMOMKM, @ rapaHTUA He PaCNPOCTPAHAETCA HA PEMOHT.



e OTOT NpUbOP NpefHa3HauYeH NCKNIOUUTENbHO A1 AOMALLHEro UCMOMb30BaHMA.

OH He NpeAHa3HayeH A1Aa UCMONIb30BaHUA B CIEQYIOLMX CllyYasX, Ha KOTOpble rapaHTuA He

pacnpocTpaHAeTca, a UMEHHO:

- Ha KyxHsx, oTB€A€HHbIX ANA NepcoHana B MarasmHax, 61opo 1 MHom npodeccmoHanbHoM
cpepe,

- Ha pepmax,

- MocToAnbLamm rocTMHUL, MOTeNeN U UHbIX 3aBeieHNIA, NpefHa3HauYeHHbIX ANA BPeMeHHOro
NPOXKMBaHWA,

- B 3aBegeHuAX TMNa «kKOMHaTbl A1A rOCTEN».

e He ucnonb3yinte yanuiutens. Ecnn Bbl nprHMmaeTe Ha ceba oTBETCTBEHHOCTb MCMOMb30BaTh
yAnMHUTENb, yoeamnTech B TOM, UTO OH HaXOAMTCA B XOPOLLIEM COCTOAHUM, MeeT
3a3eMJIEHHYI0 PO3eTKY 1 COOTBETCTBYET HanpsKeHuto npubopa.

e DTOT 3N1eKTpMYecKnii npnbop paboTaeT Npu BbICOKMNX TeMMepaTypax, KOTopble MOTyT Bbi3BaTb
oxorn. HecMoTpsA Ha BbICOKUI YPOBEHb TEPMOM30NALNNY, He JOTparuBanTecb O
MeTanIMyeckrx Yacter npubopa, Ao dunbTpa Unm 4o oKHa.

e He cTaBbTe MPUOOP K CTEHE UM B CTEHHOW LUKad: BbIXOAALMIA U3 Mpubopa nap MoxeT
BbI3BaTb MOBPEXAEHNA.

¢ Bpema npurotosneHna AaeTca OpMeHTMPOBOYHO.

e He poTparuBanTtecb fo npubopa B Xxofe npouecca napoobpasoBaHus. YTobbl OTKPbITb
KPbILWKY, 4OCTaTb YaLly A5A PUCa, NCMoNb3yNTe KyXOHHbIE PYKaBuLbl.

e B cnyuae npobnem obpaliantech B oprLmanbHble CEPBUCHbIE LIEHTPDI.

e Ecnu Baw npn6op 060opyAoBaH CbeMHbIM LUHYPOM: B CJlyyae NoBpexaeHus WHypa
MUTaHKA ero cnefyeT 3aMeHNTb LWHYPOM UK CneLlunanbHbiM 6I0KOM, KOTOPbIe Bbl MOXeTe
NprobpecTn y NPOV3BOANTENS UIIN B CEPBUCHOM LIEHTpE.

e Ecnu Baw npn6op 060pyaoBaH CTaLiOHapPHbIM LUHYPOM NUTaHWUA: €CNN LUHYP NUTaHKA
MOBPEXEH, B LienAax 6€30nacHOCTY ero 3ameHa BbIMOSIHAETCA NPOW3BOAUTENEM, UNU B
COOTBETCTBYIOLEM CEPBUCHOM LIeHTPE, nn KBanndULUMPOBaHHbIM CNeLnanmcTom.

3aLI.l,I/ITI/IM OKpYyalLwylro cpep,y!

o KOHCTpyKLMA AaHHOro nprbopa npeanosnaraeT ero SKCriyaTaLuio B TeUeHre JONrux ner.
Tem He MeHee, ecnu Bbl pelumnTe 3aMeHUTb ero HOBbIM NPUHGOPOM, He 3abyabTe N03ab0TUTbCA
0 3aLUnTe OKpYyKatoLLen cpeabl.

e lepepg ytunusaumvei npubopa cnegyeT n3Bneyb 6atapenky 13 Taimepa 1 caaTb ee Ha
nepepaboTKy B MECTHbIN LLeHTP YTUAN3aL MU OTXOLO0B (B 3aBUCMOCTIN OT MOZenHN).

== 3aU4KITa OKpYKaloLLell cpeabl — Halla rnaBHas 3a6ora!l

® [JaHHbI Npubop COAEPKNT LIeHHbIE MaTepKarbl, KOTOPble MOXHO NepepaboTaTtb U
MCNONb30BaTb MOBTOPHO.

> Cparite npubop B MECTHDBIV LIEHTP YTUNN3ALMM OTXOA0B.



YKPAIHCbKA
BaknuBi pekomeHpgauii
IHCTpYKUii 3 6e3nekn

Llen npunag He npr3HayeHnin 4NA BUKOPUCTaHHA i3 30BHILLHIM TallMePOM i He KepyeTbcA
OKpeMO CUCTEMOIO ANCTaHLIHOrO KepyBaHHSA. 3 MeTolo BaLloi 6e3nekun AaHWi npunag
BiANOBIAAE YNHHMM HOpPMaM | NpaBunam (HopmMaTUBHI akTL, O CTOCYIOTbCA HU3bKOT Hanpyrun,
eNeKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTi, MaTepianis, O TOPKaOTbCA NPOAYKTIB, OXOPOHW HABKONLLIHbOIO
cepepoBuLa...).

MNepeBipTe, UM BiANOBIAAE Hanpyra y MepesKi 3a3HaveHin Ha Nnpunagi (nuwe 3MiHHKUI CTPYM).
3BaKalouu Ha Pi3HOMAHITHICTb YAHHUX CTaHAAPTIB, MepeBipTe Npunag y MicCLleBOMY aBTOPV30BaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPI, AKLLO BiH Oyae BUKOPUCTOBYBATWCA He B Till KpaiHi, Ae oro 6yno nprabaHo.

He po3miwyiite npunag nobnusy axepen tenna abo B rapaAyii nivLi: BU MoXeTe cepino3Ho
MOLKOAUTY Oro.

BrikopucToByiiTe NNoCKy, CTiiKy po6ouy NoBepxHIo, AaNIEKO Bifi fXkepena BOAN.

Hikonu He 3anuvwwanTe npautotounii npunag 6e3 Harnagy.

[JaHnin enektTponpunag He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 0cobamu (y TOMY YMCAi 4iTbMH) 3
obmexeHMU Gi3MYHUMK, CEHCOPHMU a0 PO3YMOBUMY MOXKITMBOCTAMM, @ TaKOX NIOAbMY, LLIO He
MaloTb BifNoBiAHOro AocBigy abo HeobXiaHKX 3HaHb. 3a3HaueHi 0CO6U MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU
JaHW NPUCTPIN nuLwe nig HarnaaoM abo NicA OTPMMaHHA IHCTPYKLIN WoAo Noro ekcniyatawii
Bif 0Ci6, W0 BifNOBiAaloTb 3a iXH0 6e3neky.

CnigkywTe 3a TUM, WOG AiTV He rPanncA 3 NPUCTPOEM.

36epiraiiTe Nnpwnag y He[OCTYNHOMY AN AiTen micui.

He 3anuwaiire WHyp Tak, Wo6 BiH 3BUCaB.

BkntouanTte npunag nuviie y po3eTKy i3 3a3eMIeHHAM.

He BUCMKKyWTe LWHYP 3 pO3eTKu.

3aBxav BUMMKaNTe Npunag y Takrx Brnagkax:

- 6e3nocepenHbO NiCNs BUKOPUCTAHHS;

- AN Toro, Wob nepecyHyTu 1Oro;

- nepeg TUMm, AK NOYNCTUTY Npunag abo NPOBECTN MOTOYHUIN PEMOHT.

Hikonu He 3aHyptonTe npunag y Bogy.

[loTuK Ao HarpiTMx YacTuH Npunagy, Tak camo AK rapayYa Boga, Napa abo NpoayKTn, Moxe
BUKNINKaTX Cepino3Hi oniku.

He BukopuctoByinTe npunag, AKLO:

- MOLKOLXXEHO cam npwunag abo Moro enekTpoLLHYp;

- Npynag Bnyckanv abo BiH Nafas, YHaCNifOK YOro BiH Ma€ MOXJVBI NOLWKOAMXeHHA abo He
bYHKLiOHYE HaneXXHUM YMHOM.

Y 6yab-AKomy 3 BULLEHaBeAeHVIX BUNaAKiB HanpasTe npunag Ao odiliiHOro cepBicHOro LeHTpY.
He po36upaiite npunag caMmocTiHO.

AKLLO NOLIKOLAXKEHO LWHYP MBIEHHSA, BiH, W06 YHUKHY TN 6yAb-AKOi Hebe3neKu, NoBUHEH 6y TI
3aMiHEeHUN BUPOOHNKOM abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM LLIEHTPOM.

He TopkaiTecs npoayKTiB, KON BOHW 3HaXOAATbCA Ge3nocepefHbo BCepeanHi NapoBapKy.

He nepecyBaiiTe npunag, AKWO ycepeanHi 3HaxoamMTbCA rapaya Boga abo npomyKTu.

Mpunag po3pobneHo nuLe afa AOMALIHbOIO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciinHoro abo
HeHaneXXHoro BUKOPUCTaHHS, @ TaKOX Y pa3i HeOTPUMaHHSA IHCTPYKLi 3 ekcntyaTaLii, BApOO6HMK
He Hece »KOAHOI BiiNOBiAaNIbHOCTI 32 MOXJ/IVBI MOMIOMKM, @ FapaHTIA He MOLUMPIOETLCA HA PEMOHT.
He BrKopucToByiiTe nopoBxKyBau. AKLo Bu 6epeTe Ha cebe BiANOBifanbHICTb 3a BUKOPUCTaHHA
NOAOB>KyBaya, NepeKoHanTecsa B TOMY, L0 BiH 3HaXOAUTLCA Y XOPOLIOMY CTaHi, Ma€ 3a3eMneHy
po3eTKy i Bignosigae Hanpysi npunagy.



o Llein enekTpuUHMIA NpuUnaa NPaLtoe Npy BUCOKUX TemnepaTypax, AKi MOXKYTb BUKINKATL OMiKU.

He gmBnAauncb Ha BUCOKMIA piBeHb TePMOI30.sLii, He TOpKanTeca meTaneBnx YacTUH Npunagy,

binbTpy abo BikHa.

He cTaBTe npunag fo cTiHv abo y cTiHHY Wwady: napa, Wo BUXOANTb 3 NPUNaay, MoXe BUKIMKaTh

MOLUKOLMKEHHS.

o Llei npvnag npu3HayeHnn BUKOYHO ANA AOMALLIHbOIO BUKOPUCTaHHA.

BiH He NnpuM3HayeHN ANA BUKOPUCTaHHA Yy HAaCcTYMHi CNocobu, Ha AKi He NOLIMPIOETLCA rapaHTid,

a came:

- Ha KyXHsX, Lo BiABEAEHi AnA nepcoHany B MarasuHax, 61opo Ta iHwomy npodecinnHomy
cepenoBuLLi;

- Ha depmax;

- NOCTOANbLUAMY FrOTENIB, MOTENIB Ta iHLWNX 3aKNaAiB, NPU3HaYeHNX A1 TUMYacoBOro
NPOXMBAHHS;

-y 3aKflagax Tuny «KiMHaTL Ans roctem».

Yac npuroTyBaHHA [AETLCA NULLIE OPIEHTOBHO.

He TopkaiTecsa npunaay nig yac npotecy napotBopeHHs. LL|o6 Bigkput KpULLKy, AicTaTy Yawy

ana pucy abo napoBapKy, BUKOPUCTOBYINTE KyXOHHi pyKaBuLi.

e Y pasi BUHVKHEHHA Npobnem 3BepTanTeca Ao 0QiLiHNX CEPBICHNX LIEHTPIB.

¢ flKwo Baw npunag o6nagHaHo 3HIMHUM LWHYPOM: y Pa3i NMOLLIKOXKEHHS LLIHYPa *KUBJEHHSA A0ro

cnif 3aMiHUTK LWIHYPOM abo cneLianbHUM 6510KOM, AKI BU MoXeTe NpruabdaTh y BUPo6HKKa abo y

CepBiCHOMY LieHTpi.

AKwo Baw npunap o6nagHaHo cTallioHapPHUM LUHYPOM XKUBJEHHA: AKLLO LUHYP MNBIEHHA

MOLLKOZXKEHO, 3 MeToto 6e3neKu Moro 3aMiHa BUKOHYETbCA BUPOOHMKOM, abo Yy BignosigHOMY

cepBicHOMY LieHTpi, abo KBanipikoBaHUM daxiBLem.

3axucT goBKinnsa

o Llei npunap po3paxoBaHuii Ha ekcriyaTauito NpoTarom 6aratbox pokis. [MpoTe, Konu B1 BUpiWmMTe
3aMiHUTK Oro, He 3abyBaliTe NPO CBill BHECOK Y 3aXUCT JOBKINNA.

o [Mepen T!M, AK N036yTUCA Npunagy, HeobXiaHO BUHATY 6aTapeliky 3 TaliMepa Ta BigHecTu ii fo
MiCLIeBOro LeHTpYy NpUMaHHA BiAXo[iB (3rigHO mogeni).

i 3aX1CT JOBKINAA — nepi 3a Bee!

® Baw npunag MicTuTb UiHHI MaTepianu, ki MOXyTb By Ty BuyyeHi abo nepepobneHi ans
NOBTOPHOIO BUKOPWCTaHHA.

< 3anuwre oro y MicLLeBOMY MYHKTi NPUAMaHHA BiAXOAIB.



Romana
Instructiuni de siguranta

Precautii importante

o Cititi si respectati instructiunile de utilizare. Pastrati-le intr-un loc sigur.

e Acest aparat nu este conceput pentru a fi operat cu ajutorul unui cronometru extern sau un sistem
separat cu telecomanda.

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate regulamentele de siguranta si directivele in
vigoare la momentul fabricarii lui (Directiva referitoare la joasa tensiune, Compatibilitatea
electromagneticd, Regulile aplicabile materialelor cu care intra in contact mancarea, mediul...).

o Verificati dacd alimentarea cu energie electrica corespunde prevederilor inscriptionate pe aparat
(curent alternativ).

e Avand in vedere diferitele standarde aflate in vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o tara alta
decat tara unde a fost achizitionat, consultati un centru de service autorizat pentru informatii.

o Nu asezati aparatul in apropierea unei surse de cdldura sau langd un cuptor, intrucat poate fi grav
deteriorat.

o Utilizati o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistentd, departe de surse de apa.

e Nu lasati niciodata nesupravegheat aparatul aflat in functiune. Nu lasati la indemana copiilor.

e Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
mentale, senzoriale sau fizice reduse, sau lipsite de experientd sau cunostinte, dacd nu au primit
instructiuni referitoare la modul de utilizare a aparatului sau nu sunt supravegheate de o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

o Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.

e Nu lasati cablul sa atarne.

e Intotdeauna conectati aparatul la o priza cu impamantare.

e Nu utilizati un cablu de legaturd. Dacd totusi acceptati aceastd raspundere, utilizati un cablu de
legdtura in stare buna, cu prizé cu impdmantare, adecvata puterii aparatului.

e Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

e Nu utilizati aparatul daca:

- cablul de alimentare al aparatului este deteriorat.

- aparatul a cdzut sau are semne vizibile de deteriorare sau nu functioneaza in mod corespunzator.
In oricare din cazurile de mai sus, aparatul trebuie trimis la un centru de service autorizat.
Nu demontati aparatul.

e Se pot produce arsuri daca se atinge suprafata fierbinte a aparatului, apa fierbinte, aburul
sau mancarea.

o Intotdeauna, deconectati paratul de la priza:

- imediat dupa utilizare;
- cand il mutati;
- nainte de efectuarea operatiunilor de curdtare sau intretinere

e Nu scufundati niciodatd aparatul in apa!

o Nu asezati aparatul langa perete sau in apropierea unui dulap: aburul produs de aparat poate
provoca deteriorari.

e Nu miscati aparatul cand contine lichide sau mancare fierbinte.

e Aparatul este proiectat exclusiv pentru uz domestic. In caz de utilizare in mediul profesional,
utilizare neadecvatd sau nerespectare a instructiunilor, producatorul nu isi asuma
responsabilitatea si nu se aplica garantia.



e Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat in cadrul urmatoarelor aplicatii, pentru care nu se
aplica conditiile de garantie:
- bucdtdria dedicata angajatilor din cadrul unor magazine, birouri sau alte medii de tip rezidential;
- ferme;
- clienti in cadrul hotelurilor, motelurilor sau alte medii de tip rezidential;
- medii de tip,B & B” (cazare si mic dejun).

e Timpii de coacere au doar valoare informativa.

e Nu atingeti aparatul in momentul cand produce abur si utilizati manusi de bucétarie pentru a
indeparta capacul si vasul de abur.

e Pentru orice probleme sau intrebari, va rugdm sa contactati echipa de Relatii cu clientii sau sa
accesati site-ul nostru web:
Linie telefonica suport:

Anglia 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
Irlanda (01) 677 4003
Australia 0297487944  www.tefal.com.au

Noua Zeelanda 0800 700711 www.tefal.co.nz

e Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare detasabil: daca cablul de alimentare
este deteriorat, trebuie inlocuit cu un cablu special sau o componenta de la un centru de service
autorizat Tefal.

e Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare fix: daca cablul de alimentare este
deteriorat, trebuie inlocuit la un centru de service autorizat Tefal sau de cdtre o persoana
autorizata in domeniu pentru a evita potentialele pericole.

Protejarea mediului

e Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungatd. Totusi, daca va decideti sa il
nlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui la protejarea mediului.

e Inainte de a arunca aparatul dvs,, trebuie sa indepartati bateria cronometru si sa o predati la un
centru civil local de colectare a deseurilor (conform modelului).

=== Protejarea mediului are prioritate!
® Aparatul dvs. contine materiale de valoare, care pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati la un centru civil local de colectare a deseurilor.



Eesti
Olulised ohutusjuhised

Ohutusjuhised

¢ Lugege kasutusjuhend ldbi ning pidage sellest kinni. Hoidke see kindlas kohas alles.

e Seade ei ole loodud tédtama valise taimeri voi eraldiseisva kaugjuhtimisstisteemi abil.

Teie ohutuse huvides vastab kdesolev seade tootmise hetkel jéus olevatele eeskirjadele ja

direktiividele (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline sobivus, toiduga kokku puutuvate

materjalide eeskirjad, keskkond...).

o J3lgige, et vooluvarustuse pinge vastaks seadmel ndidatule (vahelduvvool).

e Arvestades vdga laia hulka erinevaid kehtivaid reegleid, tuleb lasta seade ametlikus
teeninduspunktis le kontrollida, juhul kui seadet kasutatakse selle osturiigist erinevas riigis.

e Arge asetage seadet kuumusallika Ishedusse véi kuuma ahju, kuna seade véib oluliselt kahjustada
saada.

o Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal té6pinnal eemal véimalikest veepritsmetest.

e Arge jatke seadet kunagi ilma jarelevalveta tééle. Hoidke seade laste kieulatusest eemal.

e Antud seade ei ole méeldud parsitud voi vaiksema flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi ilma
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikute (sh. ka laste) poolt kasutamiseks valja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on juhendanud neid seadme kasutamise osas véi jalgib nende tegevust.
Lastel tuleb silm peal hoida, et nad seadmega ei mangiks.

o Arge jatke juhet rippuma.

¢ Uhendage seadme toitepistik alati maandatud pistikupesasse.

e Arge kasutage pikendusjuhet. Kui te vétate nii tehes endale vastutuse, siis kasutage ainult
pikendusjuhet, mis on heas seisukorras, omab maandatud pistikut ning on sobiv seadme
vOimsust arvestades.

o Arge tommake toitepistikut pesast vélja toitejuhtmest tommates.

Arge kasutage seadet juhul kui:

- seadme toitejuhe on vigastatud.

- seade on kukkunud véi sellel on ndhtavad kahjustused véi kui seade ei to6ta korralikult.
Sellistel puhkudel tuleb seade saata ametlikku Teeninduskeskusesse. Arge vétke seadet
iseseisvalt lahti.

e Seadme kuumade pindade puudutamine, kuum vesi, kuum aur véi kuum toit véivad
tekitada poletusi.

¢ Eraldage seade alati vooluvérgust.

- kohe peale kasutamist,

- seadme teisaldamisel,

- enne iga puhastamist véi hooldamist.

e Arge pange seadet kunagi vette!

e Arge asetage seadet seina voi kapi lahedale: seadmest tekkiv aur véib pdhjustada kahjustusi.

e Arge liigutage seadet, kui see on tiis vedelikke v6i kuumi toiduaineid.

e Antud seade on méeldud ainult koduses majapidamises kasutamiseks. Seadme kasutamisel
arilistel eesmarkidel, mittesihipdrasel kasutamisel voi juhistest kinni mitte pidamisel ei aktsepteeri
tootja mingit vastutust ning garantii kaotab kehtivuse.

e Seade ei ole méeldud kasutamiseks jargmistes rakendustes ning garantii ei rakendu jargmistel
asjaoludel:

- kaupluste, kontorite ja teiste to6ruumide kdogipiirkonnad;

- talumajad;

- hotellide, motellide ja teiste eluruumide tiilipi keskkondade klientidele;

- 66bimise-ja-hommikusddgi tltpi keskkonnad.



e Toodud valmistamisajad on indikatiivsed.

¢ Arge puudutage seadet, kui see parajasti aurutab ning kasutage kaane ning aurukorvide
eemaldamisel ahjukindaid.

» Kui teie seade on varustatud teisaldatava toitejuhtmega: kui toitejuhe on vigastada saanud
peab selle asendama spetsiaalse toitejuhtmega, millise te saate Tefali ametlikult
teeninduskeskuselt.

o Kui teie seade on varustatud fikseeritud toitejuhtmega: Kui seadme toitejuhe on
kahjustunud peab selle véimalike ohtude valtimiseks vahetama valja Tefali ametlik
teeninduskeskus voi samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Kaitske keskkonda

o Teie seade on loodud toé6tama paljudeks aastateks. Kui te aga otsustate selle védlja vahetada, siis
drge unustage motlemast, kuidas ka teie saate keskkonna kaitsmisele kaasa aidata.

e Enne oma seadmest vabanemist tuleb taimerist patareid valja votta ning see kohalikku
olmejadtmete kogumispunkti toimetada (vastavalt mudelile).

=== Keskkonnakaitse esimeses jarjekorras!

@ Teie seade sisaldab palju vaartuslikke materjale, mida on voimalik taaskasutada voi Umber
té6delda.

2 Jatke seade kohalikku olmejaatmete imberto6tlemispunkti.



LatvieSu
Svarigi bridinajumi
Drosibas norades

Izlasiet un sekojiet lietosanas instrukcijam. Uzglabajiet tas drosa vieta.

Stiekarta nav paredzéta izmanto3anai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

Lai garantétu jusu drosibu, 81 iekarta atbilst drosibas noteikumiem un direktivam, kas ir spéka
razosanas bridi (Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiska savietojamiba, Noteikumi par
materialiem, kas saskaras ar partiku, vides noteikumi u.c.).

Parliecinieties, ka elektribas padeves spriegums atbilst spriegumam, kas ir noradits uz
iekartas(mainstrava).

Nemot véra dazados standartus, kas ir spéka dazadas valstis, ja iekarta tiek lietota valst,

kas atskiras no valsts, kura ta tika nopirkta, lGdziet, lai ta tiktu parbaudita apstiprinata servisa
centra.

Nenovietojiet iekartu siltuma avota tuvuma vai karsta krasni — tas var izraisit nopietnus bojajumus.
Izmantojiet lidzenu, stabilu, siltumizturigu darba virsmu, kura iekartu neapdraud Gdens slaksti.
Neatstajiet ieslégtu iekartu bez uzraudzibas. Novietojiet to bérniem nepieejama vieta.
Stiekarta nav paredzéta, lai to lietotu personas (tostarp bérni) ar pazeminatam manu vai
garigajam spéjam vai ar ievérojumu pieredzes un zinasanu trakumu, ja vien persona, kas ir
atbildiga par o personu drosibu, nav tas apmacijusi sis iekartas izmantosana.

Parliecinieties, ka bérni nespéléjas ar So iekartu.

Neatstajiet elektribas vadu karajamies.

lekarta japieslédz kontaktligzdai ar zemé&jumu.

Neizmantojiet pagarinataju. Ja jis uznematies atbildibu par pagarinataja lietosanu, izmantojiet tikai
pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir zeméta kontaktligzda un kas ir piemérots iekartas jaudai.
Neizraujiet iekartas elektribas spraudni, velkot aiz vada.

Neizmantojiet iekartu, ja:

- iekarta vai tas elektribas vads ir bojats,

- iekarta ir nokritusi zemé vai ari tai ir redzami bojajumi, vai ari ta nepareizi darbojas.

Minétajos gadijumos iekarta ir janosata pilnvarotam Servisa centram. Nemédiniet pats demontét
iekartu.

Pieskaroties iekartas sakarsusajam virsmam, karstam tidenim, tvaikiem vai partikai, var
rasties apdegumi.

Vienmeér izraujiet iekartas kontaktspraudni:

- nekavéjoties péc lietosanas,

- kad iekarta tiek parvietota,

- pirms jebkadiem tirisanas vai apkopes darbiem.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet iekartu adeni!

Nenovietojiet iekartu sienas vai skapja tuvuma: iekartas izdalitie tvaiki var izraisit bojajumus.
Neparvietojiet iekartu, ja ta ir pilna ar skidrumu vai karstu partiku.

Stiekarta ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba. Profesionalas izmanto$anas gadijuma,
nepareizas lietosanas gadijuma vai instrukciju neievérosanas gadijuma razotajs neuznemas
atbildibu un garantija nav spéka.

lekarta nav paredzéta lietosanai $adiem gadijumiem, un garantija attieciba uz $adu izmantosanu
nav spéka:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;

- zemnieku saimniecibu ékas;

- hotelu, motelu un citu izmitinasanas iestazu klientiem;

- « bed and breakfast » (qulta un brokastis) tipa iestadés.



® Noraditie gatavosanas laiki ir orient&josi.
® Nepieskarieties iekartai, kamér ta izdala tvaikus, un izmantojiet cimdus, lai nonemtu vacinu un
tvaika nodalijumus.
® Jebkadu problému vai jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar masu Klientu apkalposanas
dienestu vai apmekléjiet musu interneta vietni:
Palidzibas telefona linija:
Lielbritanija 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
Trija (01) 677 4003
Australija 0297487944 www.tefal.com.au
Jaunzélande 0800700711  www.tefal.co.nz
® Jajasu iekarta ir aprikota ar demontéjamu elektribas vadu: ja elektribas vads ir bojats,
tas ir janomaina ar ipasu vadu vai iekartu, kas ir pieejama Tefal pilnvarota servisa centra.
* Jajasu iekarta ir aprikota ar fiksétu elektribas vadu: ja elektribas vads ir bojats,
tas ir janomaina Tefal pilnvarota servisa centra vai ar nomaina ir javeic citai kvalificétai personai,

lai izvairitos no jebkada.

Aizsargajiet vidi

® |ekarta ir paredzéta ilggadigam darbam. Tomér, ja vélaties to nomainit, atcerieties par to, ka varat
palidzét aizsargat vidi.

® Pirms iekartas utilizésanas iznemiet akumulatoru no taimera un izmetiet to vietéja sadzives
atkritumu savaksanas centra (atkariba no modela).

B

s Vide pirmaja vieta!
® Jasu iekarta satur vértigus materialus, kas var tikt parstradati vai izmantoti.
< Atstajiet iekartu vietéja sadzives atkritumu savaksanas centra.



Lietuviy
Svarbios rekomendacijos

Saugos informacija

 Prie$ pirmakart naudodamiesi prietaisu, jdémiai perskaitykite Sias instrukcijas.

o Sis trodkintuvas skirtas tik naudojimuisi buityje. Prietaisa negalima valdyti, naudojantis i3oriniu
laikmaciu arba atskirai jsigyjamu nuotolinio valdymo pultu. Kad buty uztikrintas jasy saugumas,
3is prietaisas atitinka galiojancius standartus ir normatyvus (taikytinas zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, maisto salyc¢io, medziagos reguliavimo, aplinkosaugos
direktyvas).

e Patikrinkite, ar jusy prietaiso maitinimo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo parametrus.

e Priklausomai nuo jvairiy standartuy, $j prietaisa jsigijus kitoje Salyje, nei Sioje, jj rekomenduojama
pristatyti j autorizuota serviso centrg patikrinimui.

o Prietaisas turi bati padedamas ant lygaus, stabilaus ir kar$¢iui atsparaus paviriaus. Sj troskintuva
reikia apsaugoti nuo bet kokio vandens aptaskymo.

o Niekuomet nepalikite prietaiso be priezilros. Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu.

o Sis prietaisas néra skirtas tam, kad juo be prieZiros naudotysi vaikai arba asmenys su psichine ar
fizine negalia. Batina kontroliuoti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

o \/isada reikia bati atidiems, kai 3alia veikiancio prietaiso yra vaiky arba prietaisu naudojasi vaikai.

e Pasirpinkite, kad elektros laidas nenusvirty nuo stalo krasto ir nesiliesty prie jkaitusiy pavirsiy.

o Sis trodkintuvas turi bati jjungtas j jzeminta elektros tinkla.

* Nerekomenduojama naudotis ilginamuoju kabeliu. Ta¢iau jei naudojate ilginamajj kabelj,
pasirapinkite, kad jis bty geros kokybés ir jis buty su jzeminimo gysla ir visiskai iSvyniotas.

o Netraukite elektros kabelio $akutés i tinklo lizdo suéme uz kabelio. Suimkite uz kabelio Sakutés.

e Prietaisg visuomet i$junkite jeigu:

- yra pazeistas elektros kabelis,
- prietaisas buvo numestas arba buvo pazeistas, arba jeigu troskintuvas neveikia taip, kaip pridera.
Jeigu jvyko virsuje aprasytas atvejas, batina kreiptis jgaliotajj serviso centra.

» Siekdami iSvengti nusiplikynimo pavojaus, nelieskite jkaitusio troskintuvo pavirsiaus, karsto
vandens arba garintuvo, arba maisto rankomis.

e Prietaisg visuomet i$junkite:

- kiekviengkart pasinaudoje;
- pries perkeldami troskintuva j kita vieta;
- pries valydami prietaisa.

* Niekuomet nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitokj skystj. Niekuomet nelaikykite jo po
vandentiekio ¢iaupu.

* Niekuomet troskintuvo nepadékite netoli luby arba sienos. Garai iSeinantys i$ prietaiso gali jj
pazeisti.

* Niekuomet neperneskite troskintuvo, kai jame yra maistas arba karstas vanduo.

e Prietaisu neturi bati naudojamasi jei jis nukrito ant Zemés, yra akivaizdziai paZeistas, nesandarus
arba neveikia kaip pridera. Niekuomet neardykite prietaiso. Bet kokius prietaiso remonto darbus
gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas. Pazeista prietaisa reikia atiduoti j jgaliotajj serviso centra
apzidrai.

o Sis prietaisas skirtas tik naudojimuisi buityje. Prietaisa naudojant bet kokioje komercinéje veikloje,
netinkamai arba nesilaikant pateiktyjy instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
atsiradusig zZalg, o taip pat prarandama teisé j garantinj aptarnavima.

e Prietaisu negalima naudotis Zemiau iSvardytomis sglygomis, prieSingu atveju gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, o taip pat prarandama teisé j garantinj aptarnavima:

- parduotuvése, darbuotojy patalpose, jstaigose ir kitose darbinése patalpose;



- fermoje;
- vieSbuciy, moteliy gyvenamuose patalpose;
- miegamuose kambariuose.

* Maisto paruosimo trukme galima nustatyti pagal pateikta instrukcija.

* Negalima liesti prietaiso jo proceso metu ir naudokités tik virtuvinémis pirstinémis, norédami
nukelti dangtj ir garo konteiner;.

e Jeigu jums iskilo kokiy nors problemuy, praSome kreiptis internetiniu adresu: www.tefal.com

e Jei jasy prietaisas turi nuimama elektros kabelj: jeigu elektros kabelis yra paZeistas, jis gali bati
pakeistas specialiu kabeliu, kurj galite jsigyti Tefal serviso centre.

» Jei jasy prietaisas turi fiksuota elektros kabelj: jeigu elektros kabelis yra paZeistas, jj gali pakeisti
tik kvalifikuotas Tefal serviso centro darbuotojas.

Tausokite aplinka

 JUsy prietaisas yra sukurtas taip, kad gali veikti daug mety. Taciau, kai norésite pakeisti atitarnavusj
prietaisg nauju, pagalvokite apie aplinkosauga ir utilizuokite jj reikiamu badu.

o Prie$ utilizuodami atitarnavusj prietaisa, i$ laikmacio iSimkite baterijg ir ja utilizuokite pagal
vietinius gamtosauginius reikalavimus.

=== Tausokime aplinka
® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti ir naudoti dar karta.
2 Atitarnavusj prietaisg pristatykite j municipalinj elektros prietaisy lauzo surinkimo punkta.
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